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° WARNING. Not to be used by children Not for children with a body
o 1 over 36 months due to insufficient strength. mass more than 20 kgs / 44lbs.
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(3) Caster Board
Attention: no standing!
Risk of falling
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EN - 1. Introduction - This manual contains crucial informations about safety, warrante/ and care. Please read this
manual carefully and instruct your children before using My First. Please keep this manual for further use if needed. For
safety reasons, My First should be assembled by adults only. Watch your children durlng assembly to avoid them cho-
king on smalltparts included in the package. My First is suitable for children from 6 to 36 months and with a maximum
bodyweight of 20 kg (44lbs) only.

DE - 1. Einleitung - Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen Uber die Sicherheit, Leistung und Wartung. Lesen
Sie diese Anleitung vor lhrer ersten Fahrt mit dem My First durch und unterweisen Sie Ihr Kind vor der Benltzung.
Bewahren Sie diese Anleitung auf, um bei Bedarf darauf zurlickgreifen zu kdnnen. Der Aufbau des My First sollte nur
durch einen Erwachsenen erfolgen. Achten Sie auf ihr Kind wahrend des Aufbaus, da sich verschluckbare Kleinteile
in der Vterpackung befinden kénnen. Der My First ist nur fir Kinder zwischen 6-36 Monaten mit max. 20 kg Kérpergewicht
geeignet.

FR - 1. Introduction - Ce manuel contient des informations importantes concernant la sécurité, la garan-
tie et I'entretien. Veuillez lire entierement ce manuel avant la premiére utilisation et transmettre ainsi les re-
commandations & votre enfant. Conservez ce manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement. Le montage de
My First doit uniquement étre opéré par un adulte. Surveillez votre enfant lors du montage, car des petites piéces
pouvant étre avalees peuvent se trouver dans I'emballage. My First ne convient qu‘a des enfants dont I'adge est compris
entre 6 a 36 mois, et d‘un poids max. de 20 kg (44Ibs).

IT - 1. Introduzione - Questa guida contiene importanti informazioni sulla sicurezza, le prestazioni e la manutenzione
del prodotto. Leggerla con attenzione prima di utilizzare My First per la prima volta e addestrare il proprio bambino
prima di utilizzare il prodotto. Conservare le istruzioni Per riferimento futuro. Il montaggio di My First va eseguito da un
adulto. Prestare attenzione al R/]roprjo bambino durante il mon.ta.ggio.,éaerphé nella confezione di My First potrebbero
essere contenuti piccoli pezzi. My First &€ adatto solo per bambinitra i 6 e i 36 mesi di eta di massimo 20 kg di peso.

ES - 1. Introduccioén - Este manual contiene informacion importante sobre la seguridad, las prestaciones y el man-
tenimiento. Lea este manual antes de circular por primera vez con el My First e instruya a su hijo/a antes de su uso.
Guarde este manual para poder realizar consultas cuando sea necesario. EI My First solamente debe ser montado por
un adulto. Supervise a su hijo durante el montaje, pues en el embalaje puede haber piezas pequefias que podria tragar.
El My First es apto para menores de 6-36 meses con un peso corporal max. de 20 kg.

SL - 1. Uvod - Ta priro¢nik vsebuje bistvene informacije glede varnosti, garancije in vzdrZevanja. Prosimo vas, da ga
skrbno {)reberete in o tem poucite svoje otroke, preden zacnejo uporabljati My First. Da bi zagotovili varnost, naj izdelek
My First sestavljajo le odrasli. Med sestavljanjem bodite pozorni na otroke, da ne bi pogoltnill kaksnega od majhnih del-
cev, ki so v sveznju. My First naj uporabljajo le otroci, stari od 6 do 36 mesecev in s telesno teZo do najvec 20 kg (44Ibs)



PT - 1. Introdugéo - Este manual contém informagdes cruciais sobre seguranca, garantia e cuidados. Por favor, leia
atentamente este manual e instrua seus filhos antes de usar o My First. Guarde estas instrugdes para referéncia futura
em caso de necessidade. Para maior seguranga, é necessario que apenas os adultos realizem a montagem do My
First. Durante a montagem observe as criangas para evitar que estas sufoquem com as pegas pequenas incluidas na
embalagem. My First s& deve ser usado por criangas entre a idade de 6 aos 36 meses e com um peso corporal maximo
de 20 kg (44 libras).

SV - 1. Introduktion - Denna manual innehaller viktig information om sakerhet, garanti och skotsel. Las vanligen ige-
nom den noga och instruera era barn innan de anvander My First. For hogsta sakerhet ar det viktigt att monteringen
endast sker av vuxna. Hall ett 6ga pa era barn under monteringen sa att de inte satter de sma medféljande bitarna i
halsen. My First ar endast avsedd for barn i aldrarna 6 och 36 manader en kroppsvikt pa hogst 20 kg (44lbs).

NO - 1. Innledning - Denne handboken inneholder viktig informasjon om sikkerhet, garanti og vedlikehold.Vennligst
les igjennom den ngye og instruere barna fer de bruker My First.For maksimal sikkerhet, er det viktig at montasjen
bare foregar av voksne. Hold et gye med barna under montering, slik at de ikke sette sma biter i halsen. My First er kun
designet for barn i alderen 6 til 36 maneder og med en kroppsvekt pa 20 kg (441bs)

FI - 1. Johdanto - Naissa kayttdohjeissa on tarkeaa tietoa turvallisuudesta, tuotteen takuusta ja huollosta. Lue nama
kayttdohjeet huolellisesti ja anna lapsillesi neuvoja ennen My First-laitteen kaytt6a. Turvallisuuden kannalta on valt-
tamatonta, etta vain aikuiset kokoavat My First-laitteen. Valvo lapsiasi kokoamisen aikana, etteivat he tukehdu pak-
kauksessa oleviin pieniin osiin. My First on tarkoitettu kaytettéavaksi vain 6-36 kuukautta lapsille, enimmaispaino 20 kg.

NL - 1. Introductie - Deze handleiding bevat belangrijke informatie over de veiligheid, de garantie en het onderhoud.
Lees ze zorgvuldig door en instrueer uw kinderen, alvorens de My First in gebruik te laten nemen. Om veiligheidsrede-
nen mogen uitsluitend volwassenen de montage van de My First doorvoeren. Pas bij de montage goed op dat de kin-
deren geen kleine delen of verpakkingsdelen inslikken. My First mag uitsluitend gebruikt worden door kinderen tussen
6 en 36 maanden en met een lichaamsgewicht van maximaal 20kg.

DA - 1. Introduktion - Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger om sikkerhed, ydeevne og vedligeholdelse.
Lees denne vejledning for din forste tur pa My First og leere dit barn, for du bruger. Opbevar disse instruktioner for
at drage til fremtidig reference. Strukturen i My First skal udfgres af en voksen. Vaer opmaerksom pa sit barn under
:(onstruktion, fordi sma dele kan veere i pakken. My First er kun tilladt for bern mellem 6-36 maneder. Adequate 20 kg
egemsvaegt.



RU - 1. BBeaeHue - HacTosiee pykoBOoACTBO COAEPXKMUT BaxHble ykazaHus no 6e3onacHocTu, yHKLMOHANbHbIM
BO3MOXHOCTSIM U TEXHUYECKOMY 06CnyxuBaHuto. NMpounTtante pykoBOACTBO M NPOMHCTPYKTUPYIUTE Bawwero pebénka
nepepn nepsbiM ucnonb3oBaHmem My First. CoxpaHuTe 370 pykoBOACTBO, YTOGbI OHO 6bINI0 4OCTYMNHO ANt TOBTOPHOTO
npoyTeHns B cnyyae HeobxogmmocTn. MoHTax My First gomkeH ocylwecTBNATLCA TONbKO B3pocneiMu. Crnieaute 3a
CBOVM peb6EHKOM BO BpeMsi MOHTaa, Tak Kak B yNakoBke MOryT okasaTbCs Mefkue geTanu, kotopble Baw pebeéHok
MoxeT npornotutb. My First npurogen ans geten ot 6 4o 36 mecsaues ¢ BecoM Tena Ao 20 Kr.

PL - 1. Wstep - Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wazne informacje dotyczgce bezpieczenstwa, wydajnosci i
konserwacji. Nalezy jg uwaznie przeczytac i poinstruowac¢ dziecko przed pierwszym uzyciem My First. Nalezy
zachowac instrukcje, aby w razie potrzeby moc sig do niej odnie$¢ w przysztosci. Montazu My First powinny
podejmowac sie wytgcznie osoby doroste. Podczas montazu nalezy pilnowa¢ dziecka, by nie potkngto match czesci,
ktére moga znajdowac sie w opakowaniu. My First przeznaczony jest wytgcznie dla dzieci od 6 do 36 miesiecy o
maksymalnej wadze ciata do 20 kg.

CS - 1. Uvod - Tento navod obsahuje dllezité informace o bezpecnosti, vykonu a udrzbé. Proctéte si tento navod
pred Vasi prvni jizdou s My First a poucte Va$e dité pred jeho pouzitim. Tento navod uschovejte, abyste se v pfipadé
potfeby k nému mohli vratit. My First by méla sestavit pouze dospéla osoba. Béhem sestavovani davejte pozor na
dité, protoZe se v baleni mohou nachazet malé dily, které by mohlo dité spolknout. My First je vhodny pouze pro déti
ve véku 6-36 mésicl s maximalni télesnou hmotnosti 20 kg.

SK - 1. Uvod - Tento navod obsahuje délezité informacie o bezpecnosti, vykone a udrzbe. Precitajte si tento navod pred
Vasou prvou jazdou s My First a poucte Vase dieta pred jeho pouzitim. Tento navod si odloZte, aby ste sa v pripade
potreby k nemu mohli vratit. My First by mala zostavit iba dospela osoba. Po¢as zostavovania davajte pozor na dieta,
pretoZe sa v baleni méZu nachadzat malé Castice, ktoré by mohlo dieta zhltnat. My First je vhodny len pre deti vo veku
6-36 mesiacov s maximalnou vahou 20 kg.

HU - 1. Bevezetés - A jelen utmutaté a biztonsagroél, a teljesitményrél és a karbantartasrol sz616 fontos informaciokat
tartalmaz. Olvassa el az Gtmutatét a My First els hasznalata el6tt és tajékoztassa a gyermekét hasznalat el6tt. Orizze
meg az Utmutatot, hogy szlikség esetén vissza tudjon arra térni. A My First-et feln6ttnek kell 6sszeszerelnie. Figyeljen
gyermekére a feléités ideje alatt, mert a csomagolasban lenyelhetd apré alkatrészek talalhatéak. A My First-et csak
6-36 honap gyermekek hasznalhatjak, max. 20 kg-os testsulyig.

UK - 1. Bc'r%n - Lleit nocibHmk MiCTUTb BaxnuBi BKa3iBkM CTOCOBHO Ge3nekun, YHKLIOHaNbHUX MOXMUBOCTEN i
TexHiuHoro obcnyrosyBaHHs. [epen nepwnmm BUkopucTaHHaM camokaTta My First npounTaiiTe nocibHMK i poskaxiTb
CBOIN AUTWHI AIK HUM KOpUCTYBaTUCh. 30epexiTb Len NoCibHUK, o6 BiH BYB AOCTYMHUM ANS MOBTOPHOrO YNTAHHS Y
pasinoTpe6u. MoHTax My First noBuHEH 3AilicHioBaTUCA TiNbkn Aopocnumit. CRigKynTe 3a AUTUHOLO NiJ Hac MOHTaXY,
OCKirbkv B yNakoBLi MOXyTb by TV APIOHI AeTani, ki AMTUHA Moe NPOKOBTHyTW. My FiFst npuaTHuiA Ans Aiteit Bikom 6-36
micsuis 3 Baroto Tina go 20 kr.



EL - 1. MpoAoyog - O1 TTapoloeg 0dnyieg TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES Yia TNV aopdAcla, TIG TTIOOCEIG Kal TN
ouvTtApnon. AlaBdoTe KaAd TIG TTapoUoeg 0dnyieg TTpIv atrd TNV TTPWTN 0ag diadpopn pe To My First kal evnuepwoTe
10 TSI oag TpIv atd TN XprRon. PUAGETE TIg TTapoUaeg 0dnyieg, WOTE va TIG £XETE SIABETIPES OTAV TIG XpelaoTeiTe. H
ouvappoAdynon Tou My First Ba rpétrel va yivetal pévo atéd eviAika. Na TpooéxeTe 1o Taidi oag KaTtd mn dIdpKEIa TG
guvappoAdynong, eTTEION TN CUCKEUOTia EVOEXETAI va UTTAPXOUV HIKPG £5APTAPATA TTOU UTTOPET va KaTaTTwBoUyv. To
My First evdeikvuTal povo yia aidid petagl 6-36 pnvwv Je HEYIOTO CWHATIKO Bapog 20 kg.

HR - 1. Uvod - Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnosti, jamstvu i odrzavanju. Prije VaSe prve voznje s My
First-om procitajte ove upute i poucite Vase dijete prije koristenja. Sacuvajte ove upute kako biste ih po potrebi mogli
koristiti. Sastavljanje My First-a trebali bi provoditi samo odrasli. Pazite na Vase dijete za vrijeme sastavljanja jer se u
pakiranju nalaze mali dijelovi k01e bi mogli progutati. My First je prikladan samo za djecu izmedu 6-36 mjeseci starosti
s maks. tjelesnom tezinom od 20 kg.

BS - 1. Uvod - Ova uputstva sadrze vazne informacije o sigurnosti, garanciji i odrzavanju. Prije prve voznje s My First-
om procitajte ova uputstva i poucite Vase dijete prije koriStenja. Sacuvajte ovo uputstvo kako biste ga po potrebi mogli
koristiti. Sastavljanje My First-a smiju sprovoditi samo odrasle osobe. Pazite na Va$e dijete za vrijeme sastavljanja jer
se u pakiranju nalaze mali dijelovi koje bi mogli progutati. My First je prikladan samo za djecu izmedu 6-36 mjeseci
starosti s maksimalnom tjelesnom tezinom do 20 kg.

SR - 1. Uvod - Ovo uputstvo sadrzi vazne informacije o sigurnosti, u€inku i odrzavanju. Procitajte ovo uputstvo pre
Vase prve voznje s My First-om i poucite VaSe dete pre upotrebe. Sacuvajte ovo uputstvo kako bi mogli da ga koristite
po potrebi. Sastavljanje My First-a trebali bi da se vr§i samo od strane odrasle osobe. Pazite na Vase dete za vreme
sastavljanja jer se u pakovanju nalaze mali delovi koje Vase dete moZe da proguta. My First je podesan samo za decu
izmedu 6-36 meseci starosti sa maksimalnom telesnom tezinom od 20 kg.

BG - 1. YBoa - ToBa pbKOBOACTBO CbAbpkKa BaxHa MHdopmaumus 3a 6esonacHocTTa, rapaHumsata u nogapbxkarta.
Monsi npoyeTeTe ToBa pbKOBOACTBO BHMMATENHO U MHCTPYKTUMpalTe AeuaTta cu, npeau aa nonssate My First. OT
cbobpaxeHus 3a 6eszonacHocT e HeobxoaMMo caMo Bb3pacTHU Aa crnobsieat My First. Habnogaeavite geuara cu,
pokato crnobsiBaTe, 3a Aa He NorbnHaT Te ApebHu aeTanu, Hamupalum ce B naketa. My First Tpsabsa aa ce n3nonssa
OT Aeua Ha Bb3pacT mexay 6 n 36 meceua c makcumanHo Terno 20 kr (44lbs).

RO - 1. Introducere - Acest manual contine informatii importante privind siguranta, intretinerea si garantia. Cititi cu
atentie acest manual si instruiti copilul inainte de a utiliza My First. Pastrati aceste instructiuni, pentru ca, in caz de
nevoie, sa le puteti reciti. Asambarea My First-ului ar trebui efectuata doar de catre adulti. Fiti atent la COpI| in timp ce
asambla;i, deoarce in pachet se regasesc piese de mici dimensiuni, care pot fi inghitite. My First poate fi utilizat doar de
catre copiii cu o varsta cuprinsa intre 6-36 luni, cu o greutate maxima de 20 kg (44lbs).



TR - 1. Kilavuz - Bu kilavuz giivenlik, garanti ve bakim hakkinda énemli bilgiler icerir. Lutfen kilavuzu dikkatli okuyun
ve My First'i ilk kullanmanizdan énce bilgileri gocuklarinizla paylasin. Givenlik icin My First‘in kullanim kilavuzu sadece
biyukler tarafindan korunmalidir. Montaj edilirken kiguk pargalarin yutulmamasi igin gocuklariniza eslik edin. My First
sadece 6 ila 36 ay arasi ve maksimum 20 kg (44 Ibs) agirhginda gocuklar tarafindan kullaniimalidir.
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4. SAFETY INSTRUCTIONS - Accidents do not have to happen - please follow these safety instructions:

For safety it is neccessary that only adults carry out the assembling of My First.

Before your child uses My First make sure that seat with rolling/ sliding surface is clicked into place correctly.
Furthermore make sure all wheels are fixed correctly and aren‘t showing signs of wearout.

Make sure that your kid is wearing shoes with rubber sole, a helmet and elbow-, wrist- and kneeprotectives.
Make sure that your kid is not driving in steep areas since moving too fast is increasing the risk of injuries.
Never move faster then 10 km/h (6,2 MPH).

Make sure your kid is not moving on streets or areas with traffic.

Always follow traffic rules and regulations in public areas.

Not more than 1 kid at a time is allowed to move with My First.

Never allow your kid to move at dawn or during nighttime.

After every use clean your My First with a wet or watery textile, don't forget to clean and grease the bearings regulary.
Check all screws and tighten them at least every 3 weeks.

My First is not to be used on wet, oily, sandy, dirty, icy, rough or bumpy pavement.

The force of the screw nuts and other fixing elements will loosen by time therefore they have to be controlled regulary.
Remove developed sharp edges to avoid injuries.

Make sure the product (My First) is used with caution since skill is required to avoid falls or collisions which
could cause injury to the user and/or third parties. Make sure that your kid is not carriing out dangerous mano-
euvres. Manner of driving has to fit individual skills!

Do not change anything at My First otherwise there is no warrany or guarantee for safety.

. WARNINGS - ATTENTION!

Same as riding a bycicle, skateboarding or inline-skateing and even with the best driving conditions it is never
fully hazard-free to move with My First and may lead to accidents.

Always equip your kid with a certificated helmet while using My First. In case of insecured drops there is a
possibility of severe and deadly injuries.

Moving at dawn, during nighttime or while limited visibility conditions is dangerous and increases risk of accidents and injuries.
In wet weather, the risk of accident and injury is much greater.

Please make sure your kid is never moving without protective gears, furthermore it is recommended wearing
noticeable and reflective clothes.

Never leave your kids unattended or without wearing complete protective gear and adequate footwear while
moving on My First. Also make sure kids are not moving during nighttime or at traffic areas.

Attention, no brake!

My First is only to be used by kids between 6 to 36 month and with a maximum bodyweight of 20 kg (44Ibs).
Always supervise your child while it is using the product My First.



Do not use on public highways, roads or traffic.

It is dangerous to use the toy vehicle on public highways.

Only allow one child to ride on the toy at a time.

CAUTION Risk of injury from furnishings.

Before each use, please make sure that the base plate and the seat are locked in place and show no signs of damage.

Attention: Do not bring pointed or sharp objects into contact with the product to avoid damages on the product.

WARNING: This product is made of soft material and should only be used under adult supervision. Always

check the product’s condition before giving it to children. If any part is damaged, scratched, or otherwise

defective, discard it immediately.

. Using the upper seat without the base — especially for sliding, playing, or sitting — is not permitted. Store the
upper seat, in its loose state, out of the reach of children.

. Avoid heat and all possible ignition sources.

When getting up/ sitting down:

° CAUTION the toy may tip over
° CAUTION the toy may roll away when you sit on it.

When using the base plate:
° ATTENTION Risk of falling when using the base plate as a slide/glide board.
° Do not use when standing.

6. MAINTENANCE - WARRANTY

MAINTENANCE - Do a regulary check on all screws to make sure they are thightend correctly. Also check on wheels
and change them if neccessary. All spare parts available are to be found in section 3 and on www.scootandride.com.
After every use of My First it should be cleaned with a wet or watery textile and undertaked an optical control. Check
regularly to ensure that all screws are tight.

LIMITATION OF WARRANTY - The product My First applies to the minimum staturory warranty of the particular country
on material- and productiondefects. During this time it is in Scoot and Ride's discretion if products are repaired or
replaced. This warranty is not covering defects originated in improperly use such as uncorrect assembling, careless
handling or common wearout.

WARRANTY - Warranty claim is solely coming into effective with proof of purchase. Due to that it is absolutly nesseccary
to keep your receipt. In case of warranty claim Scoot and Ride or the responsible dealer is deciding if My First will be
repaired or replaced.



4.SICHERHEITSVORSCHRIFTEN - Unfalle missen nicht sein — befolgen Sie bitte folgende Sicherheitsvorschriften:

Der Aufbau des My First sollte nur durch einen Erwachsenen erfolgen.

Bevor lhr Kind den My First bendtzt, vergewissern Sie sich, dass die Sitz- mit der Roll-/ Gleitflache richtig eingerastet ist.
Achten Sie darauf, dass die Rader richtig befestigt sind und keine VerschleiBanzeichen aufweisen.

Sorgen Sie dafir, dass Ihr Kind immer einen Helm, Handgelenk-, Ellenbogen-, Knieschutz und Schuhe mit Gummisohlen tragt.
Achten Sie darauf, dass ihr Kind keine steil abfallenden Strecken fahrt, da zu schnelles Fahren das Verletzungsrisiko erhoht.
Fahren Sie nie schneller als 10 km/h (6,2 MPH)

Achten Sie darauf, dass Ihr Kind nicht auf Stral3en, Wegen und andere Orten mit Automobilverkehr fahrt.
Beachten Sie stets die Verkehrsregeln und Vorschriften auf 6ffentlichen Wegen.

Es darf nur 1 Kind auf dem My First fahren.

Lassen Sie lhr Kind nie bei Dammerung oder in der Nacht fahren.

Reinigen Sie den My First nach jedem Gebrauch mit einem feuchten, weichen Tuch, sowie auch die Kugellager
und schmieren Sie diese in regelméaRigen Abstéanden.

Uberprifen Sie mindestens alle 3 Wochen die Schrauben und ziehen Sie sie fest an.

Der My First darf nicht auf nassem, éligem, sandigem, schmutzigem, eisigem, rauem oder unebenem Belag benutzt werden.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt mit Vorsicht verwendet wird da Ubung erforderlich ist um Stiirze und Kolli-
sionen zu vermeiden, welche Verletzungen des Benutzers und / oder Dritten hervorrufen kdnnen.

Entfernen Sie entstandene scharfe Kanten am My First um Verletzungen zu verhindern.

Die Wirkung selbst sichernder Muttern und anderer Befestigungselemente am My First kann nachlassen und
sollte deshalb regelmaRig kontrolliert werden.

lhr Kind sollte die Beherrschung des Fahrzeuges trainieren. Achten Sie darauf, dass keine Experimente oder
riskante Fahrmandver vorgenommen werden. Die Fahrweise ist den persénlichen Fahigkeiten anzupassen!

Nehmen Sie keine Anderungen am My First vor, ansonsten wird die Sicherheit und Garantie nicht mehr gewéhrleistet.

WARNHINWEISE - ACHTUNG!

Wie Radfahren, Skateboardfahren und Inline-Skating ist auch das Fahren auf einem My First sogar bei besten
Fahrverhaltnissen nicht ungefahrlich und kann zu Unféllen fiihren.

Setzen Sie Ihrem Kind immer einen sicherheitsgepriiften Helm auf, wenn es den My First beniitzt. Ein unge-
schitzter Sturz kann zu ernsthaften oder tédlichen Verletzungen fiihren.

Bei Regen sind Bodenhaftung, Bremsen und Sichtverhéltnisse beeintrachtigt. Die Unfall- und Verletzungsgefahr
ist bei nassem Witterungsverhaltnis erheblich erhéht.

Das Fahren bei Dammerung, in der Nacht oder bei eingeschrénkten Sichtverhaltnissen ist gefahrlich und erhéht
die Unfall- und Verletzungsgefahr.

Bitte lassen Sie Ihr Kind nur mit Schutzausriistung den My First fahren. Ebenfalls sollte auffallende und
reflektierende Kleidung getragen werden.

Kinder sollten nur unter standiger Beaufsichtigung von Erwachsenen fahren, immer eine komplette
Schutzausristung und geeignete Schuhe tragen und auf keinem Fall im StraRenverkehr oder



bei Dunkelheit fahren. Beaufsichtigen Sie Ihr Kind wahrend der Benutzung des Produktes My First!

Achtung, keine Bremse!

My First ist nur fur Kinder zwischen 6-36 Monaten und einem max. Kérpergewicht von 20 kg geeignet.

Nicht auf 6ffentlichen Wegen, StralRen oder im 6ffentlichen Verkehr verwenden.

Es ist gefahrlich, das Spielzeugfahrzeug auf 6ffentlichen Stralken zu benutzen.

Lassen Sie immer nur ein Kind auf dem Spielzeug fahren.

ACHTUNG Verletzungsgefahr durch Einrichtungsgegenstéande.

Bitte beachte Sie vor jedem Gebrauch, dass die Bodenplatte und der Sitz eingerastet sind und keine Beschadigungen aufweist.

Achtung: Spitze und scharfe Gegenstande fernhalten um Schaden am Produkt zu vermeiden.

WARNUNG: Dieses Produkt besteht aus weichem Material und darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen ver-

wendet werden. Uberpriifen Sie den Zustand des Produkts immer, bevor Sie es Kindern geben. Sollte ein Teil

beschadigt, zerkratzt oder anderweitig defekt sein, entsorgen Sie es umgehend.

° Die Benutzung des oberen Sitzkdrpers ohne Bodenplatte — insbesondere zum Rutschen, Spielen, Draufsitzen — ist
nicht zulassig. Verwahren Sie den oberen Sitzkérper, im losen Zustand, auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.

. Zindquellen und Hitze vermeiden.

Beim Aufstehen/ Aufsitzen:
(] ACHTUNG das Spielzeug kann kippen

(] ACHTUNG das Spielzeug kann beim Aufsitzen davon rollen.

Bei Verwendung der Bodenplatte:

(] ACHTUNG Sturzgefahr bei Verwendung der Bodenplatte als Rutsch-/ Gleitbrett.
° Nicht im Stehen verwenden.

6. WARTUNG - GARANTIE

WARTUNG - Priifen Sie regelmaRig den festen Sitz aller Schrauben und den Zustand der Rader und wechseln Sie diese
bei Bedarf aus. Alle Ersatzteile sind unter Punkt 3 und auf unserer Homepage unter www.scootandride.com ersichtlich.
Der My First sollte nach jedem Gebrauch mit einem feuchten, weichen Tuch gereinigt und einer optischen Kontrolle
unterzogen werden. Uberpriifen Sie regelméaRig, dass alle Schrauben fest angezogen sind.
GARANTIEBESCHRANKUNG - Es gelten die gesetzlichen Mindestgarantie-Vorschriften des jeweiligen Landes auf
Material- und Fabrikationsfehler. Wahrend der Garantie liegt es im Ermessen von Scoot and Ride zu entscheiden, ob
Produkte instandgesetzt oder ersetzt werden. Die Garantie deckt keine Schaden durch unsachgemaRe Benutzung, wie
unkorrekte Montagen, fahrlassige Bedienung (z.B. Aufprall gegen Randsteine etc.) oder normalen Verschleil3.
GARANTIELEISTUNG - Der Garantieanspruch tritt nur in Verbindung mit dem Kaufbeleg in Kraft! Bewahren Sie den
Kaufbeleg deshalb unbedingt auf. Im Falle eines Garantieanspruchs entscheidet Ihr Handler bzw. Scoot and Ride, ob
der My First repariert oder durch ein neues Modell ersetzt wird.



4. CONSIGNES DE SECURITE - Les accidents peuvent étre évités - veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes:

Le montage de My First doit uniquement étre opéré par un adulte.

Avant que votre enfant n'utilise le My First, assurez-vous que la surface roulante/glissante soit correctement encliquetée.
Veillez a ce que les roues soient correctement fixées et ne présentent aucun signe d‘usure.

Veillez a ce que votre enfant porte toujours un casque, des protége-poignets, coudieres et genouilléres et des
chaussures avec des semelles en caoutchouc.

Veillez & ce que votre enfant ne roule pas sur une pente escarpée, car une conduite trop rapide augmente le risque de blessures.
Ne roulez pas a plus de 10 km/h (6,2 MPH)

Veillez a ce que votre enfant ne roule pas sur route, sur des chemins ou autres lieux ouverts a la circulation automobile.
Observez constamment les regles de circulation et directives sur les voies publiques.

My First ne peut étre utilisé que par un seul enfant a la fois.

Ne laissez pas votre enfant conduire au crépuscule ou la nuit.

Aprés chaque utilisation, nettoyez le My First a |aide d‘un chiffon doux humide, ainsi que les roulements et graissez-les régulierement.
Vérifiez les vis au moins toutes les 3 semaines et resserrez-les.

My First ne peut pas étre utilisé sur un revétement humide, huileux, sableux, sale, verglacé, rugueux ou accidenté.
Assurez-vous que le produit est utilisé avec précaution, car I‘entrainement est nécessaire pour éviter les chutes
et les collisions pouvant blesser I‘utilisateur et / ou des tiers.

Les bords coupants apparaissant sur le My First devront étre éliminés pour éviter toute blessure.

L'action des écrous autobloguants et des autres éléments de fixation du My First peut diminuer, ils doivent par
conséquent étre régulierement remplacés.

Votre enfant doit apprendre a contréler le véhicule. Veillez a ce qu'il ne fasse pas d‘expériences ou
n‘entreprenne pas de manoeuvres risquées.

La conduite doit étre adaptée aux capacités personnelles !

N‘apportez aucune modification a My First, car cela pourrait mettre en danger votre sécurité et annuler la garantie.

MISE EN GARDE - ATTENTION!

Tout comme la pratique du vélo, du skate-board ou du patin,

I'utilisation de My First n'est pas sans danger y compris dans les meilleures conditions et comporte un risque d‘accident.
Veillez a ce que votre enfant porte toujours un casque de sécurité conforme lorsqu‘il utilise My First.

Une chute non protégée peut occasionner des blessures graves, voire mortelles.

Par temps de pluie, I'adhérence au sol, I'efficacité des freins et la visibilité sont réduites.

Le risque de faire une chute et de se blesser augmente considérablement par temps pluvieux.

Conduire au crépuscule, la nuit ou lorsque la visibilité est réduite, est dangereux et augmente le risque de chute et de blessures.
Ne laissez pas votre enfant utiliser My First sans équipement de sécurité. Il faut en plus porter des vétements
voyants et réfléchissants.

Les enfants ne doivent conduire que sous la surveillance permanente d‘un adulte, doivent toujours porter un équipe-
ment de protection complet et des chaussures appropriées et ne doivent en aucun cas conduire sur une voie ouverte



a la circulation ou dans I'obscurité. Surveillez votre enfant lorsqu'il utilise le produit My First!

Attention, sans frein !

My First ne convient qu‘aux enfants de 6 a 36 mois dont le poids est inférieur a 20 kg.

Lutilisation du véhicule jouet sur la voie publique comporte des dangers.

Il est dangereux une trottinette pour enfant sur les routes.

Ne laissez qu‘un seul enfant monter sur le jouet a la fois.

ATTENTION Risque de blessure par les accessoires.

Avant chaque utilisation, veuillez vous assurer que la plaque de base et le siege soient verrouillés en place et ne

présentent aucune trace d‘endommagement.

Attention : Tenir les objets pointus et tranchants a I'écart afin d‘éviter les dommages sur le produit.

. Ce produit est fabriqué en matériau souple et doit étre utilisé uniquement sous la surveillance d’'un adulte.
Vérifiez toujours I'état du produit avant de le donner aux enfants. Si une piece est endommagée, rayée ou pré-
sente un défaut quelconque, jetez-la immédiatement.

. Lutilisation de 'assise supérieure sans la base — notamment pour glisser, jouer ou s’asseoir — est interdite.
Conservez l'assise supérieure, lorsqu’elle est détachée, hors de portée des enfants.

. Eviter la chaleur et toutes les sources possibles d‘inflammation.

Lorsque I'enfant se léve ou s’assoit :

. CAUTION le jouet peut basculer.

° ATTENTION le jouet peut se mettre a rouler lorsque I'enfant s’assoit dessus.

Lorsque vous utilisez la plaque de base :

° ATTENTION Risque de chute lorsque la plaque de base est utilisée comme une planche de glisse.
. Ne pas I'utiliser avec I'enfant debout.

6. ENTRETIEN -GARANTIE

ENTRETIEN - Vérifiez réguliérement le serrage des toutes les vis et I‘état des roues et remplacez-les le cas
échéant. Vous trouverez toutes les piéces de rechange dans le point 3 et sur notre page d‘accueil sous www.
scootandride.com. My First doit étre nettoyé a I‘aide d‘un chiffon doux humide aprées chaque utilisation et étre
soumis a un contrdle visuel. Vérifiez régulierement le bon serrage des vis.

LIMITATION DE GARANTIE

La garantie du pays correspondant sur défaut de matériau et de fabrication sont applicables. Durant la garantie,
il est a la discrétion de Scoot and Ride de décider si les produits doivent étre réparés ou remplacés.

La garantie ne couvre pas les dommages liés a une utilisation non conforme comme des montages incorrects,
une utilisation négligente (par ex. choc contre bordure de trottoir, etc.) ou liés a I'usure normale.

GARANTIE - Le droit de garantie n‘entre en vigueur qu‘avec le justificatif d‘achat ! C‘est pourquoi vous devez
absolument conserver la preuve d‘achat.

En cas de droit de garantie, votre revendeur ou Scoot and Ride décide si le My First doit étre réparé ou rempla-
cé par un nouveau modéle.



4. INDICAZIONI DI SICUREZZA - Per prevenire gli infortuni si prega di seguire le seguenti regole di sicurezza:

. I montaggio di My First va eseguito da un adulto.

. Prima che il bambino utilizzi My First, assicurarsi che il sedile con superficie di rotolamento/scorrimento sia
agganciato correttamente in posizione.

° Assicurarsi che il bambino indossi sempre casco, protezione per polsi, gomiti, ginocchia e suole di gomma.

° Assicurarsi che il bambino non viaggi su percorsi ripidi poiché una velocita troppo elevata aumenta il rischio di infortuni.

. Non superare la velocita di 10 km / h (6,2 mph)

° Assicurarsi che il bambino non viaggi su strade, vie di comunicazione e altri luoghi percorsi dal traffico automobilistico.

. Rispettare sempre le norme della circolazione su strade pubbliche.

. My First & adatto per I'uso da parte di un solo bambino alla volta.

° Non permettere mai al bambino di viaggiare al crepuscolo o di notte.

° Pulire lo My First e i cuscinetti a sfera dopo ogni uso con un panno umido e morbido e lubrificare periodicamente.

. Controllare le viti almeno ogni 3 settimane e stringerle saldamente.

. My First non va utilizzato su superfici bagnate, grasse, sabbiose, fangose, ghiacciate, grezze o irregolari.

. Verificare che il prodotto venga utilizzato con cautela, in quanto occorre prendere confidenza con esso al fine di
evitare cadute e collisioni che possono risultare pericolose per I‘utilizzatore o terzi.

° Rimuovere gli spigoli appuntiti per evitare lesioni.

° L'effetto dei dadi autobloccanti e di altri elementi di serraggio di My First pud diminuire. Sostituire quindi
regolarmente tali elementi.

. Il bambino deve allenarsi ad esercitare il controllo del veicolo. Assicurarsi che non esegua esperimenti o ma-

novre di guida rischiose. La guida deve essere adeguata alle capacita personali!
. Non apportare modifiche ad My First, in caso contrario la sicurezza non sara piu garantita e decadra il diritto di
garanzia.

5. AVVERTENZE - ATTENZIONE!

° Come biciclette, skateboard e pattini in linea, anche la guida di My First, persino nelle migliori condizioni ambientali,
non ¢ priva di rischi e pud causare infortuni.

. Fare indossare sempre al bambino un casco di sicurezza approvato quando usa My First. Una caduta non
protetta pud causare lesioni gravi o mortali.

. In caso di pioggia, I'adesione al suolo, la frenata e la visibilita risultano compromesse. Il pericolo di infortuni e lesioni &
significativamente piu alto in condizioni di umidita.

° Guidare al tramonto, di notte o in condizioni di visibilita limitata & pericoloso e aumenta il rischio di infortuni e lesioni.

° Permettere di utilizzare My First solo con equipaggiamento di protezione. Fare indossare indumenti ben visibili e e riflettenti.

. Permettere al bambino di utilizzare il prodotto solo sotto costante supervisione di un adulto, fare sempre



indossare dispositivi di protezione e scarpe adeguate e non permettere di guidare nel traffico stradale o al buio.

Sorvegliare sempre il bambino quando utilizza il prodotto My First!

Attenzione, non ci sono freni!

My First & adatto solo per bambini tra i 6-36 mesi di max. 20 kg. di peso.

Non utilizzare su strade pubbliche, strade o del traffico.

E pericoloso utilizzare il veicolo giocattolo sulle strade pubbliche.

ATTENZIONE: rischio di lesioni da urto contro i mobili.

Prima di ogni utilizzo, accertarsi che la base e il sedile siano bloccati in posizione e non presentino segni di danneggiamento.

Attenzione: Tenere lontani gli oggetti appuntiti e taglienti per evitare di danneggiare il prodotto.

ATTENZIONE: Questo prodotto € realizzato in materiale morbido e deve essere utilizzato esclusivamente sotto

la supervisione di un adulto. Controllare sempre lo stato del prodotto prima di consegnarlo ai bambini. Se una

parte risulta danneggiata, graffiata o comunque difettosa, smaltirla immediatamente.

° L'uso della parte superiore del sedile senza la piastra di base — in particolare per scivolare, giocare o sedersi
sopra — non & consentito. Conservare la parte superiore del sedile, se non fissata, fuori dalla portata dei bambini.

. Evitare le fonti di combustione e di calore.

Quando ci si alza o ci si siede:
° ATTENZIONE: il giocattolo puo ribaltarsi

° ATTENZIONE: il giocattolo pud rotolare via quando ci si siede sopra.

Quando si utilizza la base:
. ATTENZIONE: rischio di caduta in caso di utilizzo della base come tavola per scivolare.
. Non utilizzare in piedi.

6. MANUTENZIONE - GARANZIA

MANUTENZIONE - Controllare regolarmente la tenuta di tutte le viti e le condizioni delle ruote e sostituirle se ne-
cessario. Tutti i ricambi sono elencati al punto 3 e sul nostro sito www.scootandride.com. My First deve essere pulito
dopo ogni uso con un panno umido e morbido e sottoposto a controllo visivo. Controllare regolarmente che tutte le viti
siano ben strette.

LIMITAZIONE DI GARANZIA - Si applicano i requisiti minimi di legge relativi alla garanzia del proprio paese per
difetti del materiale e di fabbricazione. Durante il periodo della garanzia, € a discrezione di Scoot and Ride optare per
una riparazione o una sostituzione. La garanzia non copre i danni causati da un uso improprio, come errori di montag-
gio, utilizzo negligente (ad esempio urti contro marciapiedi ecc), o normale usura.

GARANZIA - La garanzia & valida solo con la prova d‘acquisto! E quindi essenziale conservare la ricevuta. Nel caso
di richiesta di garanzia, il rivenditore o Scoot and Ride decideranno se My First verra riparato o sostituito da un nuovo
modello.



4. NORMAS DE SEGURIDAD - No tienen por qué ocurrir accidentes - observe siempre las siguientes normas de seguridad:

El My First solamente debe ser montado por un adulto.

Antes de que su hijo utilice el My First, asegurese de que el asiento esta correctamente acoplado a la superficie
de rodadura/deslizamiento.

Encarguese de que el menor use siempre un casco, coderas, rodilleras, mufiequeras y calzado con la suela de goma.

Tenga cuidado de que el menor no circule por pend|entes pronunciadas, pues la velocidad aumenta el peligro de lesiones.
No circule nunca a mas de 10 km/h (6,2 MPH)

Cuide que su hijo/a no circule en vias, calles, pistas y demas donde circulen automéviles.

Cumpla siempre la normativa de trafico y las normas en vias publicas.

Solamente puede circular 1 menor, como maximo, en el My First.

No deje que el menor circule de noche ni durante el anochecer.

Limpie el My First después cada uso con un pafio humedo, suave, limpie también los rodamientos de bolas y
lubrifiquelos con regularidad.

Compruebe los tornillos, como minimo cada 3 semanas, y apriételos.

No se debe usar el My First en superficies himedas, aceitosas, llenas de arena, sucias, cubiertas de hielo, rugosas o irregulares.
Asegurese de que se usa el producto con cuidado, pues hace falta practica para evitar colisiones, que podrian
lesionar al usuario y/o a terceros.

Elimine los bordes afilados del My First para evitar lesiones.

El efecto de las tuercas autoprotectoras y demas elementos de sujecion el My First puede perder eficacia con el
paso del tiempo y por eso deben ser sustituidos los elementos con regularidad.

Su hijo/a debe entrenar el dominio del vehiculo. Preste atencién a que no realice maniobras peligrosas. jDebe
adaptar la conduccioén a sus capacidades!

No realice ninguna modificacion del My First, sino ya no se garantizan la seguridad ni la garantia.

5. ADVERTENCIAS - ATENCION!

Aligual que ir en bicicleta, en monopatin o con patines, circular con un My First también conlleva riesgos, incluso
con las condiciones idéneas, y pueden ocasionar accidentes.

Cuando su hijo/a utiliza el My First tiene que usar siempre un casco protector homologado. Una caida sin protec-
cion puede ocasionar lesiones de graves a letales.

Con lluvia la adherencia al pavimento, el frenado y la visibilidad son reducidas. Con inclemencias el peligro de
accidentes y de lesiones es mayor.

Circular al anochecer, por la noche o con visibilidad reducida es peligroso y aumenta el riesgo de sufrir un accidente o lesionarse.
Por favor, deje circular a su hijo/a con el My First tnicamente cuando lleven protectores. También debe usar ropa
llamativa y reflectante.

Los menores deben circular solo bajo supervision de un adulto, llevando siempre todos los protectores y con cal-



zado adecuado y nunca en medio del trafico o en la oscuridad. jControle al menor mientras esta usando el My First!
jAtencion, no hay freno!
My First es apto solo para menores de entre 6-36 meses y con un peso corporal max. de 20 kg.
No lo use en carreteras publicas, carreteras o trafico.
Es peligroso utilizar el vehiculo de juguete en la via publica.
PRECAUCION Riesgo de lesiones por el mobiliario.
Antes de cada uso, asegurese de que la placa base y el asiento estan encajados y no muestran signos de dafios.
Atencién: Mantener alejados los objetos puntiagudos y afilados para evitar que se dafe el producto.
ADVERTENCIA: Este producto esta fabricado con material blando y debe utilizarse unicamente bajo la supervi-
sion de un adulto. Revise siempre el estado del producto antes de entregarselo a los nifios. Si alguna pieza esta
dafiada, rayada o presenta cualquier otro defecto, deséchela inmediatamente.
° No esta permitido el uso de la parte superior del asiento sin la base inferior, especialmente para deslizarse,

jugar o sentarse encima. Guarde la parte superior del asiento, cuando esté suelta, fuera del alcance de los nifios.

° Evitar fuentes de ignicién y calor.

Al ponerse de pie/sentarse:
. PRECAUCION el juguete puede volcar

° PRECAUCION el juguete puede alirr rodando al sentarse.

Cuando se utiliza la placa base:
. PRECAUCION Peligro de caida al utilizar la placa base como tabla de deslizamiento.
° No utilizar cuando se esta de pie.

6. MANTENIMIENTO - GARANTIA

MANTENIMIENTO - Compruebe con regularidad que todos los tornillos estan bien apretados y que las ruedas
no estén desgastadas, si fuese necesario sustitiyalos. Puede ver todos los repuestos en el punto 3 y en nuestra
pagina web en www.scootandride.com. El My First debe ser limpiado tras cada uso con un pafio himedo y some-
tido a un control visual. Compruebe regularmente que todos los tornillos estan apretados.

LIMITACION DE LA GARANTIA - Tienen vigencia las normas de garantia minima del pais correspondiente, para
fallos de material y de fabricacién. Durante el periodo de garantia Scoot and Ride tiene el derecho a decidir si
repara o sustituye el producto. La garantia no cubre los dafios ocasionados por el uso incorrecto, tales como el
montaje falso, el manejo incorrecto (p.ej. choque contra el bordillo etc.) o el desgaste normal.

GARANTIA - jSolamente se puede reclamar el derecho a garantia junto con el ticket de compra! Por eso es im-
prescindible que guarde el comprobante de compra. En caso de hacer valer su derecho a garantia el vendedor o
bien Scoot and Ride deciden si el My First es reparado o sustituido por un modelo nuevo.
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4. VARNOSTNA NAVODILA - Da ne bi pri$lo do nesrece - ravnajte v skladu z varnostnimi navodili.

Da bi zagotovili varnost, naj izdelek My First sestavljajo le odrasli.

Preden va$ otrok uporabi igraco My First, se prepricajte, da se je sedeZ s kotale¢o se/drsno povrsino pravilno zasko¢il.
Otrok naj bo med uporabo tega izdelka obut v Cevlje z gumijastim podplatom, na sebi naj ima Celado in $¢itnike
za komolce, zapestja in kolena.

Otrok naj se ne vozi po strmih podrodjih, saj se s prehitrim gibanjem povecuje tveganje poskodb.

Hitrost naj nikoli ne preseze 10 km/h (6,2 MPH).

Poskrbite, da se otrok ne giblje po cesti ali obmogjih, kjer poteka promet.

Vedno upoétevajte prometne predpise in ureditev javnih prostorov.

Na izdelku My First je lahko isto¢asno le en otrok.

Otrok naj se na izdelku nikoli ne giblje v mraku ali pono¢i.

Skiro po vsaki uporabi ocistite z mokro ali vlazno krpo, prav tako ne pozabite ocistiti in podmazati lezajev.

Vse vijake preverite in zategnite vsaj vsake 3 tedne.

My First se ne sme uporabljati na mokri, mastni, peS¢eni, umazani, poledeneli, grobi ali kotanjasti podlagi.
Matice na vijakih in drugi elementi za pritrjevanje se lahko s€asoma razrahljajo, zato jih je treba redno pregledovati.
Odstranite vse morebiti nastale ostre robove, ki bi lahko povzrogili nesreco.

Poskrbite, da se bo izdelek (My First) uporabljal pazljivo, saj je za prepreCevanje padcev in trkov, ki bi lahko
povzrocili poskodbe uporabnika in/ali drugih udelezenceyv, potrebna dolo¢ena spretnost.

Poskrbite, da otrok ne bo izvajal nevarnih manevrov. Nacin voznje mora biti usklajen s posameznikovimi sposobnostmi!
Na izdelku My First ni¢esar ne spreminjajte, sicer vam ne moremo moremo jamciti varnosti.

. OPOZORILA - OPOZORILO!

Tako kot pri voznji s kolesom, z rolko ali pri rolanju ter pri najbolj$ih pogojih za voznjo tudi gibanje ob uporabi
izdelka My First nikoli ni povsem brez tveganj in lahko pride do nesrece.

Otrok naj bo pri uporabi izdelka My First vedno opremljen s ¢elado. V primeru nevarnih padcev, obstaja moznost
hudih ali smrtnih poskodb.

Uporaba v mraku, pono¢i ali ob pogojih zmanj$ane vidljivosti je nevarna in povecuje tveganje nesrece ali poskodb.
Bodite pozorni, da bo otrok med uporabo izdelka vedno v za&¢€itnih oblacilih, prav tako je priporogljivo, da nosi
dobro opazna in odsevna oblacila.

Otrok naj bo med uporabo izdelka My First vedno pod nadzorom in naj ima na sebi vsa za$¢itna oblacila in ustrez-
no obutev. Poskrbite, da ga otroci ne uporabljajo ponoéi ali na povrsinah, kjer poteka promet.

Pozor, ni zavor.

Izdelek My First naj bi uporabljali le otroci, stari od 6 do 36 mesecev, pri cemer naj bi telesna teza ne presegala 20 kg (44Ibs).



Otrok naj bo med uporabo izdelka My First vedno pod nadzorom.

Igraco ni varno uporabljati na javnih cestah.

POZOR Nevarnost poskodb zaradi opreme.

Pred vsako uporabo se prepri¢ajte, da sta spodnja plo$¢a in sedez zasko¢ena in brez poskodb.

Pozor: Izogibajte se ostrim predmetom, da bi preprecili poskodbe izdelka.

OPOZORILO: Ta izdelek je izdelan iz mehkega materiala in se sme uporabljati samo pod nadzorom odrasle

osebe. Preden izdelek izrogite otrokom, vedno preverite njegovo stanje. Ce je kateri koli del pokodovan, opras-

kan ali kakor koli drugace okvarjen, ga takoj zavrzite.

. Uporaba zgornjega dela sedeza brez spodnje plo$¢e — zlasti za drsenje, igranje ali sedenje na njem — ni dovol-
jena. Zgornji del sedeza, kadar ni pritrjen, shranjujte izven dosega otrok.

. Izogibajte se vrogini in virom vziga.

Pri vstajajnju/sedanju:
o POZOR, igraca se lahko prevrne,
(] POZOR, igraca se lahko pri sedanju odpelje.

Pri uporabi spodnje plosce:

. POZOR nevarnost pada pri uporabi spodnje ploS¢e kot deske za spuS€anje.
. Ne uporabljajte stoje.

6. VZDRZEVANJE - GARANCIJA

VZDRZEVANJE - Redno preverjajte vse vijake, da bodo pravilno priviti. Prav tako preverjajte kolesa in jih po potrebi
zamenjajte. Vse rezervne dele je mogoce najti v poglavju 3 in na spletni strani www.scootandride.com. Izdelek My
First naj bi po vsaki uporabi o€istili z mokro ali vilazno krpo in ga vizuelno pregledati. Redno preverjajte, da so vsi vijaki
pritrjeni.

OMEJENA GARANCIJA - Za izdelek My Firstvelja najniza z zakonom dolo€ena garancija posamezne drzave tako
glede materiala kot okvar izdelka. V tem obdobju su podjetje Scoot and Ride po lastni presoji odlo¢a o popravilu ali
zamenjavi izdelkov. Ta garancija ne zajema okvar, ki so posledica nepravilne uporabe, kot so neustrezna montaza ali
neprevidnega rokovanja z izdelkom, ali obi¢ajne obrabe.

PRILAGAJANJE GARANCIJE - Garancijski zahtevek je mogoce uveljavljati le z dokazilom o nakupu. Zato je povsem
nujno hraniti raéun. V primeru garancijskega zahtevka se Scoot and Ride ali pooblas&eni trgovec odlogi, e se izdelek
My First popravi ali zamenja.
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4. SAKERHETSINSTRUKTIONER - Félj sdkerhetsinstruktionerna noga fér att undvika skador

(3]

For hogsta sakerhet ar det viktigt att monteringen endast sker av vuxna.

Innan ditt barn anvander My First se till att satet med rull-/glidyta ar ordentligt inkopplade.

Se till att ert barn anvander skor med gummisula, hjalm och armbags-, handleds- och knaskydd.

Se till att ert barn inte kor i branta backar, da hog fart 6kar risken for skador.

Kor aldrig fortare an 10 km/h (6,2 MPH).

Se till att ert barn inte kor i trafikerade omraden.

Folj alltid lagar och regler i allmanna omraden.

Endast ett barn ar tillatet pa My First at gangen.

Lat aldrig ert barn kéra i skymning eller morker.

Tvatta din My First med en vat eller fuktig trasa efter varje anvandning. GIém inte att rengéra och olja kullagren regelbundet.
Undersok och fast alla skruvar atminstone var tredje vecka.

My First ska inte anvandas pa vat, oljig, sandig, smutsig, trasig eller ojamn asfalt.

Muttrar och skruvar lossnar med tiden och maste kontrolleras regelbundet.

Ta bort vassa kanter som kan uppkomma for att undvika skador.

Se till att produkten (My First) anvands med forsiktighet, da det kravs fardighet for att undvika fall och eller krockar
som kan asamka skador pa foraren eller andra/tredje part.

Se till att ert barn inte utfor farliga mandvrar. Kérstilen maste anpassas efter fardigheten hos individen!
Modifiera ingenting pa My First, da garantin upphor och sakerheten inte kan faststallas.

. VARNINGAR - VARNING!

Precis som med cykling, skateboard- eller inlines-akning finns det dven under de basta kérférhallandena en risk
for skador nar man kér med My First.

Utrusta alltid ert barn med en godkand hjalm. Vid oskyddade fall finns en risk for allvarliga eller livsfarliga skador.
Att kéra i skymning, mérker eller vid nersatt sikt ar farligt och 6kar risken for olyckor och skador.

Se till att ert barn alltid har lampliga skydd och garna aven val synliga klader.

Lamna aldrig barn utan tillsyn eller utan Iampliga skydd och skor nar de kér med My First. Se aven till att de inte
kor i morker eller i trafikerade omraden.

Varning, inga bromsar!

My First ska endast anvandas att barn i aldrarna mellan 6 till 36 manader och med en kroppvikt pa hogst 20 kg (44lbs).
Hall alltid upp5|kt over ert barn nar det anvander My First.

Anvand inte pa allmanna vagar, vagar eller trafik.

Det ar farligt att anvéanda leksaksfordonet pa allmanna vagar.



OBS Risk for skador pa grund av inredning.

Fore varje anvandning, se till att bottenplattan och satet ar lasta pa plats och inte skadade.

OBS: Hall spetsiga och vassa foremal borta for att undvika skador pa produkten.

VARNING: Denna produkt ar tillverkad av mjukt material och far endast anvéandas under uppsikt av en vuxen.

Kontrollera alltid produktens skick innan du ger den till barn. Om nagon del &r skadad, repad eller pa annat satt

defekt ska den omedelbart kasseras.

° Anvéndning av den &vre sittdelen utan bottenplatta — sarskilt for att aka rutschkana, leka eller sitta pa den — ar
inte tillaten. Forvara den &vre sittdelen, nar den inte ar fastmonterad, utom rackhall for barn.

. Undvik antédndnings- och varmekallor.

Nar du reser dig/séatter dig:

. OBS leksaken kan valta
. OBS leksaken kan rulla ivag nar du sitter pa den.

Nar du anvander bottenplattan:

. VARNING Fallrisk vid anvandning av bottenplattan som glid-/skjutbrada.
° Anvand inte stdende.

6. SKOTSEL - GARANTIE

SKOTSEL - Ga igenom alla skruvar regelbundet och se till att de sitter fast ordentligt. Kontrollera &ven hjulen och byt ut
dem vid behov. Alla tillgéngliga reservdelar hittar du i sektion 3 och pa www.scootandride.com. Efter varje anvandning
bor du rengéra din My First med en vat eller fuktig trasa och gora en allmén &versyn. Kontrollera regelbundet att alla
skruvar ar atdragna.

BEGRANSAD GARANTIE - Fér produkten My First géller den minsta lagstadgade garantin fér material och produktion
i det land dar produkten salts. Under denna tid byter Scoot and Ride ut eller reparerar trasiga delar. Denna garanti galler
inte vid skador som uppstatt av ofdrsiktighet, forslitning eller felaktig montering.

GARANTIFRAGOR - Garantiansprak kan endast géras vid uppvisande av kvitto, s& det &r valdigt viktigt att spara detta.
Vid garantiansprak kommer Scoot and Ride eller handlaren dar produkten kdptes att bestdmma om den ska bytas ut
eller repareras.



4.SIKKERHETSINSTRUKSJONER - Folg sikkerhetsanvisningene ngye for & unngéa skader

o

For maksimal sikkerhet, er det viktig at montasjen bare foregar av voksne.

Far barnet ditt bruker My First, sgrg for at setet og rulle-/glideflaten er festet riktig pa plass.

Serg for at barna bruker sko med gummisaler, hjelm og albue, handledd og kne pads.

Serg for at barnet ikke kjare i bratte bakker, hvor hay hastighet gker risikoen for skader.

Kjor aldri fortere enn 10 km/t (6,2 MPH).

Serg for at barnet ikke kjere i trafikkerte omrader.

Folg alltid lover og regler i fellesomradene.

Kun ett barn er tillatt pa My First om gangen.

La aldri barna kjere i skumring eller marke.

Vask My First med et vatt eller fuktig klut etter hver bruk. Glem ikke & rengjere og olje lagrene regelmessig.
Undersgke og Iase alle skruene minst hver tredje uke.

My First bar ikke brukes pé vatt, fet, sandstrender, skitne, gdelagt eller ujevn fortau.

Bolter Igsner over tid og ma kontrolieres regelmeSS|g

Fjern eventuelle skarpe kanter som kan oppsta for & unnga skader.

Kontroller at produktet (My First) brukes med forsiktighet, da det krever dyktighet & unnga fall og eller kollisjoner
som kan forarsake skade pa sjafer eller andre / tredje part.

Serg for at barnet ditt ikke utferer farlige mangvrer. Kjgrestil ma tilpasses dyktighet av den enkelte!

Endre ikke noe pa My First, da garantin utleper og sikkerhet ikke kan sikres.

ADVARSLER - ADVARSEL!

Som med sykling, skateboarding eller inline skating, er det selv under de beste kjgreforholdene en risiko for skade
nar du kjerer med My First.

Utstyre altid barnet med en hjelm. Hos ubeskyttede faller er det en risiko for alvorlige eller livstruende skader.
Kjering i skumringen, om natten eller ved nedsatt sikt er farlig og aker risikoen for ulykker og skader.

Serg for at barnet alltid har den ngdvendige beskyttelse og helst har kleer som er godt synlig

La aldri barn veere alene eller uten egnet beskyttelse og sko nar de kjerer med My First. Serge ogsa for at de ikke kjarer
om natten eller i trafikkerte omrader.

Advarsel, ingen brems!

My First er kun designet for barn i alderen 6 til 36 maneder og med en kroppsvekt pa 20 kg (44Ibs)

Overvake alltid barnet nar du bruker My First.

Ma ikke brukes pa offentlig vei, veier eller trafikk.

Det er farlig & bruke lekekjoretayet pa offentlig vei.



OBS Fare for skade pa grunn av innredning.

For hver bruk, serg for at bunnplaten og setet er last pa plass og ikke er skadet.

OBS: Hold spisse og skarpe gjenstander borte for & unnga skade pa produktet.

ADVARSEL: Dette produktet er laget av mykt materiale og ma kun brukes under tilsyn av en voksen. Kontroller
alltid produktets tilstand fgr du gir det til barn. Dersom en del er skadet, ripet eller pa annen mate defekt, skal
den kastes umiddelbart.

o Bruk av den gvre setedelen uten bunnplate — spesielt til & skli, leke eller sitte pa den — er ikke tillatt. Oppbevar
den gvre setedelen, nar den ikke er festet, utenfor barns rekkevidde.

. Unnga antennelses- og varmekilder.

Nar du reiser deg/setter deg ned:

. OBS leketayet kan velte

. OBS leketayet kan rulle bort nar du sitter pa den.
Nar du bruker bunnplaten:

. ADVARSEL Fare for fall ved bruk av bunnplaten som glide-/skyvebrett.
° Ma ikke brukes mens du star.

6. VEDLIKEHOLD - GARANTI

VEDLIKEHOLD - Ga gjennom alle skruene regelmessig og serg for at de er sikre. Ogsa sjekke hjulene og bytt dem om
ngdvendig. Alle tilgjengelige deler finnes i seksjon 3 og www.scootandride.com. Etter hver bruk, vask My First med et
vatt eller fuktig klut og gjere en generell vurdering. Kontroller regelmessig at alle skruer er stramme.

Begrenset garanti - For produkt My First bruke minimum lovfestet garanti for materialer og produksjon i land hvor pro-
duktet er solgt. | Igpet av denne tiden reparerer eller erstatter Scoot and Ride gdelagte deler. Denne garantien dekker
ikke skader som skyldes uaktsomhet, slitasje eller feil montering.

Garantispgrsmal - Garantikrav kan bare gjeres ved fremleggelse av kvittering, sa det er veldig viktig & lagre denne.
For garantikrav vil Scoot and Ride eller butikken der du kjgpte varen avgjere om det skal skiftes ut eller repareres.
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4. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - Om ongevallen te voorkomen, moet u de volgende veiligheidsinstructies opvolgen

Om veiligheidsredenen mogen uitsluitend volwassenen de montage van de My First doorvoeren.

Voordat uw kind de My First gebruikt, moet u ervoor zorgen dat het zitje en het rol-/glijoppervlak goed vastzitten.
Zorg, dat uw kind schoenen met rubberzolen, een helm en ellebogen- en kniebeschermers draagt.

Pas op, dat uw kind niet van steile hellingen afrijdt, omdat snel rijden het letselrisico verhoogt.

Rij nooit sneller dan 10 km/h.

Zorg dat uw kind niet op straten of verkeersplekken rijdt.

Volg op openbare plekken altijd de verkeersregels en -regelingen.

Er mag slechts 1 kind tegelijk met de My First rijden.

Laat uw kind niet bij het krieken van de dag of ‘s nachts rijden.

Reinig uw My First na elk gebruik met een natte of vochtige doek, en vergeet niet geregeld de lagers te reinigen en in te vetten.
Controleer, ten minste eens in de drie weken, de schroeven en draai ze zo nodig vast.

My First mag niet gebruikt worden op nat, vettig, vuil, bevroren, ruw of hobbelig wegdek..

De spankracht van de moeren en andere bevestigingselementen wordt na een tijd geringer en ze moeten daarom
geregeld gecontroleerd worden.

Verwijder scherpe kanten, die zijn ontstaan, om letsels te voorkomen.

Zorg dat het product (My First) omzichtig wordt gebruikt, want er is vaardigheid nodig om vallen en botsingen te
vermijden, waardoor de gebruiker en/of derde partijen geblesseerd zouden kunnen worden..

Zorg dat uw kind geen gevaarlijke manoeuvres uitvoert. De manier van rijden moet aan de individuele
vaardigheden zijn aangepast!

Verander niets aan de My First, anders bestaat er geen waarborg of garantie voor veiligheid.

. WAARSCHUWINGEN - WAARSCHUWING!

Net zoals bij het fietsen, skateboarden of inline-skating, en zelfs onder de beste rijomstandigheden, kunnen
risico’s bij het rijden met de My First nooit volledig worden uitgeschakeld en ongevallen met zich meebrengen.
Rust uw kind altijd, wanneer het de My First gebruikt, uit met een gecertificeerde helm. Bij onbeschermd vallen is
zwaar of dodelijk letsel mogelijk.

Het rijden bij het krieken van de dag, ‘s nachts of onder omstandigheden met beperkt zicht, is gevaarlijk en ver-
hoogt het risico van ongevallen en letsels.

Zorg dat uw kind nooit zonder persoonlijke beschermingsmiddelen rijdt, bovendien wordt aanbevolen, goed waar-
neembare en reflecterende kleding te dragen.

Laat u kinderen nooit zonder toezicht of zonder complete persoonlijke beschermingsuitrusting en adequate
schoenen op de My First. rijden. Zorg ook dat uw kinderen niet ‘s nachts of op verkeersplekken rijden.

Let op, geen rem!



° My First mag uitsluitend worden gebruikt door kinderen tussen 6 en 36 maanden met een maximaal
lichaamsgewicht van maximaal 20 kg.

. Surveilleer uw kind altijd, wanneer het de My First. gebruikt.

. Niet gebruiken op de openbare weg, wegen of verkeer.

. Het is gevaarlijk om het speelgoedvoertuig op de openbare weg te gebruiken.

° LET OP Verwondingsgevaar door meubilair.

° Controleer voor elk gebruik of de bodemplaat en het zitje op hun plaats zijn vergrendeld en niet beschadigd zijn.

. Let op: Houd puntige en scherpe voorwerpen uit de buurt om schade aan het product te voorkomen.

. WAARSCHUWING: Dit product is gemaakt van zacht materiaal en mag uitsluitend onder toezicht van een vol-

wassene worden gebruikt. Controleer altijd de staat van het product voordat u het aan kinderen geeft. Als een
onderdeel beschadigd, bekrast of anderszins defect is, moet het onmiddellijk worden weggegooid.

° Het gebruik van het bovenste zitgedeelte zonder bodemplaat — met name om te glijden, te spelen of erop te
zitten — is niet toegestaan. Bewaar het bovenste zitgedeelte, wanneer het los is, buiten het bereik van kinderen.

° Ontstekings- en warmtebronnen vermijden.

Bij het opstaan/zitten:

° LET OP het speelgoed kan omvallen
° LET OP het speeltje kan wegrollen als je erop gaat zitten.

Bij gebruik van de grondplaat:

. LET OP Valgevaar bij gebruik van de bodemplaat als glijplank.
° Niet gebruiken terwijl u staat.

6. ONDERHOUD - GARANTIE

ONDERHOUD - Contoleer geregeld alle schroeven om zeker te zijn, dat ze goed vastzitten. Controleer ook de wielen
en vervang ze zo nodig. Alle verkrijgbare reservedelen kunt u in sectie 3 en op www.scootandride.com vinden. Na elk
gebruik moet de My First met een natte of vochtige doek gereinigd en optisch gecontroleerd worden. Controleer regel-
matig of alle schroeven goed vast zitten.

BEPERKTE GARANTIE - Voor de My First geldt de wettelijke minimumgarantie van het betreffende land op materiaal-
en fabricatiefouten. Gedurende deze periode kan Scoot and Ride beslissen, of het product gerepareerd of vervangen
wordt. Deze garantie dekt geen schade, die is ontstaan door onjuist gebruik, zoals verkeerde montage, achteloos
gebruik of normale slijtage.

GARANTIEVERGOEDINGEN - Garantieaanspraken zijn uitsluitend geldig met het koopbewijs. Daarom is het absoluut
noodzakelijk de kwitantie te bewaren. Bij een garantieaanspraak beslist Scoot and Ride of de verantwoordelijke han-
delaar, of de My First gerepareerd of vervangen wordt.



4. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER - For at undga ulykker - handle ud fra falgende sikkerhedsanvisninger

(3]

Strukturen i My First skal udfgres af en voksen.

Kontrollér fer dit barn bruger My First, at seedet med rulle-/glideoverflade er last korrekt fast.

Serg for at dit barn er ifgrt sko med gummisal, en hjelm og albue-, handleds-og kneeprotectives.

Searg for at dit barn ikke er kersel i stejle omrader siden bevaeger sig for hurtigt eger risikoen for skader.

Flyt aldrig hurtigere end 10 km / t (6,2 MPH).

Serg for, at dit barn ikke beveeger sig pa gader eller omrader med trafik.

Folg altid faerdselsregler og bestemmelser pa offentlige omrader.

Ilkke mere end 1 barn pa et tidspunkt far lov til at flytte med My First.

Lad aldrig dit barn til at beveege sig ved daggry eller i Igbet af natten.

Efter hver brug rengere din My First med en vad eller vade tekstil, s& glem ikke at renggre og smere lejerne jeevnligt.
Kontrollér alle skruer og stram dem mindst hver 3 uger.

My First skal ikke bruges pa vad, fedtet, sandet, beskidt, isnende, ru eller ujaevn beleegning.

Den kraft skrue ngdder og andre f|kser|ngse|ementer vil losne efter tid derfor skal de kontrollerede regulary.
Fjern udviklet skarpe kanter for at undga skader.

Serg for, at produktet (My First) bruges med forsigtighed, da feerdigheder er pakraevet for at undga fald eller sam-
mensted, der kan fare til personskade for brugeren og / eller tredjeparter.

Serg for at dit barn ikke bliver carriing ud farlige mangvrer. Manner for kersel skal passe individuelle faerdigheder!
Du ma ikke andre noget ved My First ellers er der ingen warrany eller garanti for sikkerheden.

. Advarslerne - ADVARSEL!

Samme som rider pa en cykel, skateboard eller inline-skateing og selv med de bedste karselsforhold er det aldrig
fuldt fare-fri til at beveege sig med My First og kan fare til ulykker.

Du skal altid udstyre dit barn med en certificeret hjelm, mens du bruger My First Ved insecured draber der er mulighed for
alvorlige og dedbringende kvaestelser.

Flytning ved daggry, i labet af natten eller mens begraensede sigtbarhed er farligt og @ger risikoen for ulykker og skader.
Serg for at din barn er aldrig bevaeger sig uden beskyttende redskaber, desuden anbefales det at baere tydelige og reflekterende tej.
Lad aldrig dine barn uden opsyn eller uden at baere fuld beskyttelsesudstyr og tilstraeekkelig fodtgj, mens du flytter
pa My First. Serg ogsa for barn ikke bevaeger sig i lebet af natten eller pa trafikerede omrader.

Pas pa, ingen bremse!

My First ma kun benyttes af bgrn mellem 6 til 36 maneder, og med en maksimal kropsvaegt pa 20 kg (44Ibs).

Du skal altid overvage dit barn, mens det er ved hjeelp af produktet My First.

Ma ikke anvendes pa offentlige veje, veje eller trafik.



Det er farligt at bruge legetojskaretojet pa offentlige veje.

PAS PA Risiko for kveestelser pa udstyrsgenstande.

Kontrollér for hver anvendelse, at bundpladen og szedet er last fast og ikke viser tegn pa skader.

Pas pa: Hold spidse og skarpe genstande borte for at undga skader pa produktet.

ADVARSEL: Dette produkt er fremstillet af bledt materiale og ma kun anvendes under opsyn af en voksen.
Kontrollér altid produktets tilstand, fer du giver det til barn. Hvis en del er beskadiget, ridset eller pa anden made
defekt, skal den straks kasseres.

° Brug af den gverste seededel uden bundplade — iseer til at glide, lege eller sidde pa den — er ikke tilladt. Opbevar
den gverste saededel, nar den ikke er fastgjort, uden for berns raekkevidde.

. Undga antaendelseskilder og varme.

Nar barnet rejser sig/seetter sig:

®  PAS PA legetgjet kan veelte
. PAS PA legetgjet kan rulle vaek, nar barnet szetter sig pa det.

Ved anvendelse af bundpladen:

(] PAS PA Risiko for at falde, hvis bundpladen anvendes som rutsje-/glidebraet.
. Ma ikke anvendes til at sta pa.

6. CARE - GARANTI

PLEJE - Gor et regulary kontrol af alle skruer for at sikre de er thightend korrekt. Du kan ogsa leese pa hjul og sendre
dem, hvis det er ngdvendigt. Alle tilgaengelige reservedele findes i afsnit 3 og pa www.scootandride.com. Efter hver brug
af My First det skal rengeres med en vad eller vade tekstil og undertaked en optisk kontrol. Kontrollér regelmaessigt, at
alle skruer er speendt godt fast.

BEGRANSET GARANTI - Produktet My First geelder for minimumsantallet staturory garanti af den seerlige land pa
materiale-og productiondefects. | denne tid er det i Scoot og Ride skan, hvis produkterne repareret eller udskiftet. Den-
ne garanti ikke daekker fejl opstod i uretmaessigt brug sdsom uncorrect samling, ublid behandling eller feelles wearout.

GARANTI JUSTERINGER - Garantikrav er udelukkende kommer i effektiv med kabsbevis. Pa grund af at det er ab-
solutly nesseccary at holde din kvittering. | tilfaelde af reklamation Scoot og Ride eller den ansvarlige forhandler er at

beslutte, om My First vil blive repareret eller udskiftet.



4. MEPbl BE3OMACHOCTMW - Bo u3bexaHue HecyacTHbIX cry4yaeB obssaTtenbHo cobnopaiTe Huxecneaywoume
mMepbl 6e3onacHocTy.

MoHTax My First fomkeH ocyLLecTBNSATLCA TONbKO B3POCHbIMMU.

Mpexae yem nocaanTb pebeHka Ha Tonokap My First y6eamTech, 4TO NNOCKOCTb cUAeHbSA 3aduKcMpoBaHa
NpaBWbHO OTHOCUTENbBHO NIIOCKOCTU NEpPEMELLEHNUS TONoKapa.

Mo3aboTbTeck, 4TOOLI Ha Balwwem pe6éHke Bcerga 6bina HageTa 06yBb C pe3nHOBOW NOAOLLBON, @ Takxe 3alimTa
3ansCTHbIX CYCTaBOB, HANMOKOTHUKM M HAKONEHHWKM.

Cnepute 3a TeM, 4To6bl Baww pe6&HokK Ha crniyckancsi no KpyTblM CKIOHaM, Tak kak 6bicTpasn e3fa yBenmumBaeT
0nacHOCTb TPAaBMUPOBAHUS.

3anpelyaeTtca HabvpaTb ckopocTb Bbile 10 kM/Y (6,2 Munb/y).

MNo3aboTbTech, 4To6bl Baww pebEHOK H1KOTAa He €341 MO yruLam, 4oporaM W B ApYrinX MECTax C ABUXEHUEM aBTOTPaAHCMOpTa.
Bcerpa cobnioganTe npaBuna AOPOXHOIo ABMXKEHUS U NpeAnmMcaHnsa Ha goporax obLero nonb3oBaHus.

My First paccunTaH Ha Nnonb3oBaHNe O4HOBPEMEHHO TONbKO 1 pe6EHKOM.

Hukorpa He pgonyckainTe e3gy pe6GéHka B CyMepeyHOe U HOYHOE BPEMS CYTOK.

Mocne KaxAoro MCNonb30BaHUS OYULLANTE CamMOKaT BIAXXHON MATKOW TKaHbIo, a TakxXe NOALWMMHMKN, KOTopble
Takxe Heo6Xx0AMMO perynspHo cMasblBaTb.

Kak MMHUMYM Kaxable 3 mecsiLa npoBepsiiTe 60NTbl U NOATATMBANTE UX.

CawmokaTt My First HegonycTyMo UCnonb3oBaTh Ha CbIPbIX, MACMSAHbIX, NeCYaHblX, 3arpsA3HEHHbIX, 0bneaeHeBLUNX,
rpy6bIX UM HEPOBHbIX MOBEPXHOCTSAX.

YbenmTech, 4TO U3genue Ucnonb3yeTcs C OCTOPOXHOCTLIO, Tak kak Heobxoanma onpeaenéHHas TPEHUPOBKa,
4TOObl HayunTbCcs u3beraTb NageHUh U CTONKHOBEHWMN, CMOCOOHbLIX MPUBECTW K TpaBMaM Kak CaMoro
nonb3oBaTtens, Tak U CTOPOHHUX MWL,

Bo nsbexaHue TpaBM yaansiite BosHukatoLlwme Ha My First ocTpble kpasi.

[eiicTBrEe caMOCTONOPALLMXCS raek U NPOYNX KPENEXHbIX aNeMeHTOB Ha camokaTe My First moxeT ocnabeartb,
4yTO TPebyeT VX perynspHon 3aMeHbl.

Bawemy pebéHKy cnenyeT yunTbCcs BnafgeTb AaHHbIM CPeAcTBOM nepenBuxeHus. Crnegute, 4Tobbl Ha
camokaTe He CTaBWMWUCb 3KCMEPUMEHTbl M He npeanpuvHMManucb onacHble MaHéBpbl. MaHepa OBWXeHUs
[OMXKHa COOTBETCTBOBATL UHAMBMAYANbHBEIM CNOCOBHOCTAM!

He npeanpvHumaTe kakux-nubo nameHeHun camokata My First, B n(poTMBHOM criyvae 6€30nacHOCTb U rapaHTUiHbIe
obsi3aTenbcTBa He obecneymBaloTCs.

5. NIPEAYNPEXAEHUA - BHUMAHWE!

Takxe Kak e3fa Ha Bernocunefe, ckentbopae 1 ponuKoBbIX KOHbKax, e3fa Ha camokaTte My First npeactaensiet
0onacHOCTb Aaxe Npu naeanbHblX YCNOBUSX OBUXEHUS U MOXET NPUBOAUTL K HECHACTHBLIM CrlyYasim.

[Mpu wncnonb3oBaHun camokata My First Bcerga HapeBalnTe Ha Bawero pe6G&Hka MpPOBEPEHHbIV LnemM
6e3onacHocTn. OnacHoe nageHne MoXeT NPUBECTU K CEPbE3HBIM UMK CMePTENbHBIM TPaBMaM.

Bo Bpems foxAas cuenneHue C rpyHTOBLIM MOKPbITUEM, TOPMOXEHWE U YCNOBUS BUAMMOCTU YXYALIAKTCS.
B ycnoBusix cbipoii Norofbl 3Ha4MTENbHO BO3pacTaeT ONacHOCTb HECYACTHbIX Cly4YaeB U TpaBM.



E3pa B cymepkax, HOUbIO UMW B YCOBUSIX OTpaHNYEHHON BUAMMOCTM ONacHa v NoBbILIAET PUCK HECHACTHbIX CITy4YaeB 1 TPaBM.

° MoxanywcTa, gonyckanTe Bawero pebéHka k e3ae Ha My First Tonbko B 3alUMTHOM cHapsikeHun. Emy Takxe
cneayeT uMeTb Ha cebe 3aMeTHYI0 1 OTpaXaloLLyto CBET OAeXAY.

° [etam crienyet e3anTb No4 NOCTOSHHBIM KOHTPONEM B3POCHIbIX, BCETAa B MOMHOM 3aliMTHOM CHapSXXeHUU 1

noaxogsiien obysu; 3anpeljaetcs ABWXEHNE B NOTOKE TPAHCMOPTHBIX CPEACTB UK B TEMHOE BPEMS CYTOK.

[epxuTe nog KOHTponem ceoero pebéHka Bo Bpemsi ucrnonb3oBaHus camokata My First!

BHumanmne! He TopmoanTs!

CamokaT My FirstnpegHasHaveH ans geten B Bo3pacTe 6-36 mecsiLeB ¢ Becom Tena ao 20 kr.

3anpelyaeTcsi UCNonNb3oBaTh ToMokap Ha goporax obLiero nonb3oBaHus.

BHAMAHMWE! OnacHocTb TpaBMMPOBaHUSi 0 NpeAMETbl MHTEPbEpPA.

Mepen kaxablM ncnonb3oBaHneM ybeanTech, YTO OCHOBaHUE U CUAEHbE 3aKpensieHbl U MOBPEXAEHNS OTCYTCTBYIOT.

BHuMaHme: He npukacantech k U3[enunio 3a0CTPEHHbIMU UMK OCTPbIMU NpeMeTaMu, YToBbl He NOBPeAUTb ero.

NPEOYNPEXAEHWE: JanHoe naaenue n3rotToBneHo M3 MArkoro matepuana u 4omkKHO MCMomb30BaTbCA TOMbKO Noj,

npucMoTpoM B3pocnibiX. Bceraa npoBepsiiTe CocTosHME N3aenus nepea Tem, kak AaBaTh ero AeTam. Ecnu kakas-nubo

YacTb NOBPEeX/eHa, nolapanaHa unu nHeIM 06pa3om HencnpaeHa, HeMeNeHHO YTUNU3NpYiiTe eé.

° Mcnonb3oBaHue BepxHeii YacTh cuaeHbs 6e3 HuxHel nnaTopmMbl — 0COBEHHO AN CKOMbXEHWS, Urp UMK CUAEHUS Ha
Hell — He gonyckaeTcs. XpaHUTe BEPXHIOK YacTb CUAEHbS B He3aKpennéHHOM COCTOSIHUM BHe JOCAraeMoCcTyh AeTel.

° M3beraiiTe MCTOYHWMKOB BOCNNAMEHEHMUS U HarpeBsa.

MNocagka/BcTaBaHue.

° BHWUMAHWE! Tonokap MOXeT ONPOKNHYTbCS.

° BHVMAHWE! Mpun nocagke Tonokap MOXeT OTKaTUTbCS.

Mpu ncrnonb3oBaHUM OCHOBAHMSI.

° BHVMAHWE! OnacHocTb nageHus npu Ucnonb30BaHUM OCHOBAHUS B Ka4eCTBE ONopbl ANs ABUXKEHMS.

° 3anpelyaeTcsi UCNONb30BaTh B MONOXEHNMN CTOS.

6. TEXHUYECKWUN YXOO U TAPAHTUA

TEXHUYECKWUWU YXOL - PerynspHo npoBepsnTe CUMy 3aTSKKM BCcex 60NTOB, a TakxXe COCTOSIHNE KONEC 1 3amMmeHsAnTe

nx no mepe HeobxoanMocTu. MIHbopmaLms o BCex 3anacHbiX 4acTax npuBeAeHa B NyHKTe 3 1 JOCTYMNHa Ha HalleM

cante www.scootandride.com. lMocne kaxpgoro npumeHenus nagenue My First cnegyeTt npoTupatb BNaXXHOW TKaHbO

1 ocMaTpuBaTb. [eprognyeckn npoBepsaiiTe 3aTHKKY BCEX BUHTOB.

OFPAHUYEHUA OEUCTBUSA FAPAHTUMU - B 3aBucumocTut oT CTpaHbl [eNCTBYIOT COOTBETCTBYIOLINE MUHUMAIIbHbIE

HaLMOoHarmbHble, NPeANUCaHHbIE 3aKOHOAaTeNIbCTBOM NONOXKEHNS OTHOCUTENbHO HEAOCTATKOB MaTepuasbHON YacTh 1 3aBOACKNX

6pakoB. Bo Bpems cpoka aeiicTBus rapaHTumn komnanus Scoot and Ride cama BnpaBse peLuatb, BbINOMAHATL N1 PEMOHT UMW 3aMeHyY

n3fenus. fapaHTus He pacnpocTpaHsSeTCs Ha NOMOMKM, BO3HUKLLME B pe3yNibTaTe HEKOMNETEHTHOTO UCMOMNb30BaHUs NPoAYKTa,

Takue kak HenpaeunbHas cbopka, HeGpexHoe ncnonb3oBaHue (Hanpumep, Haesn Ha 6opAPbI) U 0BbIYHBIN N3HOC.

YCNYT NO FTAPAHTWUM - [MpeTeH3nun no rapaHTUM NPUHNMAKOTCS NNLLL NPW HANUYNKM SOKYMEHTA, NOATBEPXAAIOLLEero nokynky!

Moatomy obs3aTenbHO XpaHUTe 3ATOT AOKYMeHT. [lpy HacTynneHWn rapaHTUIAHOTO Cryyast pelleHne O TOM, PeMOHTUPOBaTb

nsgenue My First unu 3aameHnTb €ro HOBOW MOAerNbio, MPUHUMAET TOProBbIA NPEACTABUTENb, Y KOTOPOrO OHO NpUoBpeTeHo, Mnu

komnaHus Scoot and Ride.
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4. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA - Mozna unikngé wypadkéw, przestrzegajac ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa:

Montazu My First powinny podejmowac sie wytgcznie osoby doroste.

Zanim dziecko zacznie korzysta¢ z My First, upewnij sie, ze siedzisko i powierzchnia toczna/$lizgowa sg
prawidtowo zamocowane.

Upewnij sie, ze kota sg prawidtowo zamocowane i nie noszg $ladéw zuzycia.

Nalezy zatroszczy¢ sig o to, by dziecko zawsze nosito kask, ochraniacze na nadgarstki, tokcie, kolana oraz buty
z gumowymi podeszwami.

Nalezy zwréci¢ uwage na to, by dziecko nie zjezdzato ze stromych powierzchni, poniewaz zbyt szybka jazda
zwigksza ryzyko odniesienia obrazen.

Nie nalezy jezdzi¢ szybciej niz 10 km/h (6,2 MPH)

Nalezy uwazac¢ na to, by dziecko unikato ulic, drég oraz miejsc z ruchem samochodowym.

Zawsze nalezy przestrzegac¢ przepiséw ruchu drogowego.

My First przeznaczony jest do jazdy nie wigcej niz 1 dziecka.

Dzieci nigdy nie powinny jezdzi¢ po zmierzchu lub w nocy.

Czys$¢ My First miekka, wilgotng szmatka po kazdym uzyciu. Nalezy tez regularnie czys$ci¢ i co jaki$ czas
smarowac tozyska kulkowe.

Sprawdzaj i dokrecaj $ruby przynajmniej co 3 tygodnie.

Nie nalezy uzywac¢ My First na mokrych, oleistych, piaszczystych, brudnych, oblodzonych, szorstkich lub nie-
réwnych powierzchniach.

Upewnij sie, ze produkt (My First) jest uzywany z ostrozno$cig i umiejetnie, aby unikng¢ upadkéw i kolizji, ktére
mogg spowodowac obrazenia uzytkownika i/lub oséb trzecich.

Usun wszelkie powstate ostre krawedzie, aby unikng¢ obrazen.

Sita nakretek $rub i innych elementéw mocujgcych z czasem moze sig poluzowac, dlatego nalezy je regularnie kontrolowac.
Dziecko powinno nauczy¢ sie panowa¢ nad pojazdem. Upewnij sie, Zze Twoje dziecko nie wykonuje zadnych
niebezpiecznych manewréw na My First. Sposob jazdy musi odpowiadaé¢ indywidualnym umiejetno$ciom!

Nie nalezy podejmowa¢ zadnych zmian w My First, ktére mogtyby zagrozi¢ bezpieczenstwu i waznosci gwarancji.

WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE - UWAGA!

Podobnie jak jazda na rowerze, deskorolce czy tyzworolkach, takze jazda na My First moze by¢ niebezpieczna,
nawet w najlepszych warunkach i moze prowadzi¢ do wypadkow.

Zawsze zaktadaj dziecku kask ochronny podczas korzystania z My First. Upadek bez zabezpieczenia moze
spowodowaé powazne obrazenia lub $mier¢.

W czasie deszczu, przyczepnos$¢, hamowanie i widoczno$¢ sg utrudnione. W wilgotnych warunkach atmosferycznych,
niebezpieczenstwo wypadku i obrazen znacznie wzrasta.

Jazda o zmierzchu, w nocy lub przy ograniczonej widocznosci jest niebezpieczna i zwigksza ryzyko wypadkéw i obrazen.



° Upewnij sie, ze Twoje dziecko uzywa sprzetu ochronnego podczas jazdy, ponadto zaleca si¢ noszenie
rzucajgcych sie w oczy i odblaskowych ubran.

. Dzieci powinny jezdzi¢ wytgcznie pod statym nadzorem osoby dorostej, nosi¢ sprzet ochronny i odpowiednie obuwie
i nigdy nie jezdzi¢ w ruchu ulicznym ani po zmroku. Nadzoruj swoje dziecko podczas korzystania z My First!

. Uwaga, brak hamulca!

. My First jest odpowiednia tylko dla dzieci w wieku od 6 do 36 miesiecy o maksymalnej wadze ciata 20 kg.

. Nie uzywaj My First na drogach publicznych, ulicach lub w transporcie publicznym.

° Uzywanie zabawkowego pojazdu na drogach publicznych jest niebezpieczne.

. W danym momencie na zabawce moze jezdzic¢ tylko jedno dziecko.

. PRZESTROGA Niebezpieczenstwo obrazen przez meble.

] Przed kazdym uzyciem upewnij sig¢, ze podstawa i siedzisko sg zablokowane i nie noszg $ladéw uszkodzen.

° Uwaga: Trzymac z dala zaostrzone lub ostre przedmioty, aby unikngé uszkodzenia produktu.

. OSTRZEZENIE: Ten produkt jest wykonany z miekkiego materiatu i moze by¢ uzywany wytgcznie pod nadzo-
rem osoby dorostej. Zawsze sprawdzaj stan produktu przed przekazaniem go dzieciom. Jesli jakakolwiek cze$¢é
jest uszkodzona, porysowana lub w inny sposéb wadliwa, nalezy jg natychmiast wyrzuci¢.

° Uzywanie goérnej czesci siedziska bez ptyty podstawy — w szczegolnosci do zjezdzania, zabawy lub siedzenia na

niej — jest niedozwolone. Przechowuj gorng czes¢ siedziska, gdy nie jest zamocowana, poza zasiegiem dzieci.
. Unika¢ gorgca i zrédet zaptonu.

Przy wstawaniu / siadaniu:

° UWAGA zabawka moze sie przewroci¢

° UWAGA zabawka moze sig stoczy¢, gdy sig na niej usigdzie.

W przypadku korzystania z ptyty podstawy:

. OSTRZEZENIE Ryzyko upadku podczas uzywania ptyty podstawy jako ptyty do $lizgania/jezdzenia.

° Nie uzywac na stojaco.

6. KONSERWACJA /| REKOJMIA

KONSERWACJA - Nalezy regularnie sprawdza¢ zamocowanie wszystkich srub i stan kot oraz w razie potrzeby
wymienic je. Wszystkie czesci zamienne mozna zobaczy¢ na naszej stronie domowej www.scootandride.com. Po
kazdym uzyciu My First nalezy wyczysci¢ wilgotng, migkka szmatka i poddac ogledzinom. Regularnie sprawdzaj, czy
wszystkie sruby sg dokrecone.

SWIADCZENIE REKOJMI - W przypadku wad materiatowych i produkcyjnych zastosowanie majg przepisy prawne,
obowigzujgce w danym kraju. W okresie trwania rekojmi, Scoot and Ride ma prawo do naprawy lub wymiany pro-
duktéw. Rekojmia nie obejmuje uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem, takich jak nieprawidtowy
montaz, nieostrozna eksploatacja (np. uderzenie o krawezniki itp.) lub normalne zuzycie.

ROSZCZENIE REKOJMI - wazne jest wytgczne w potaczeniu z dowodem zakupu! Dlatego konieczne nalezy go
zachowac¢. W przypadku roszczenia z tytutu rekojmi sprzedawca lub Scoot and Ride podejmie decyzje, czy hulajnoga
zostanie naprawiona lub wymieniona na nowy produkt
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4. BEZPECNOSTNI PREDPISY - Nehody se nemusi stat — dodrZuijte, prosim, nasleduijici bezpeénostni predpisy:

My First by méla sestavit pouze dospéla osoba.

Nez vase dité pouzije My First, ujistéte se, Ze sedadlo a rolovaci/kluzna plocha jsou spravné spojeny.

Postarejte se o to, aby Vase dité vzdycky mélo helmu, chrani¢e na zapésti, loktech a kolenou a boty s gumovou podrazkou.
Dbejte na to, aby Vase dité nejezdilo po Zadnych strmych trasach, protoZe pfili§ rychla jizda zvysSuje riziko urazu.
Nejezdéte rychleji nez 10 km/h (6,2 MPH)

Dbejte na to, aby Vase dité nejezdilo po silnicich, cestach a jinych mistech silniéniho provozu.

Na vefejnych cestach vzdycky dodrzujte pravidla silniéniho provozu a pfedpisy.

Na My First smi jet pouze 1 dité.

Nikdy nenechte Vase dité jezdit za setméni nebo v noci.

My First a kulickové loZisko po kazdém pouziti oCistéte vihkym, mékkym hadfikem a v pravidelnych intervalech
kuli¢kové loZisko namazte.

Alespon kazdé 3 tydny prezkousSejte Srouby a utahnéte je.

My First se nesmi pouzivat na mokrém, olejnatém, pisc¢itém, Spinavém, zledovatélém, drsném nebo nerovném
oblozZeni.

Ujistéte se, Ze se vyrobek pouziva opatrné, protoZe je zapotiebi ziskat cvik, aby se zabranilo padim a kolizim, které by
mohly zpusobit zranéni uZivateli a / nebo jinym osobam.

Qdstrante na My First u vzniklé ostré hrany, abyste zabranili zranénim.

Ucinek samojisticich matic a jinych upevriovacich dilt na My First mize povolit, a proto by mély byt pravidelné vymérovany.
Vase dité by si mélo ovladani vozidla natrénovat. Dbejte na to, aby nemélo v umyslu provadét zadné experimenty
nebo riskantni manévry pfi jizdé. ZpUsob jizdy se musi pfizpUsobit osobnim schopnostem!

Na My First neprovadéjte zadné zmény, jinak nemuize byt zaru¢ena bezpeénost a zaruka.

. VAROVNE POKYNY - POZOR!

Tak, jako jizda na kole, na skateboardu a Inline-Skating neni ani jizda na My First i pfi téch nejlepsich podminkach
pro jizdu bez nebezpeci a muze vést k nehodam.

Nasadte Vasemu ditéti vzdycky helmu, pfezkouSenou z hlediska bezpe&nosti, kdyz pouziva My First. Nechranény
pad muze vést k vaznym nebo smrtelnym zranénim.

PFi desti je omezena prilnavost pneumatik, brzdy a viditelnost. Nebezpeci Urazu a zranéni je pfi mokrych
povétrnostnich podminkach podstatné vyssi.

Jizda po setméni, v noci nebo za omezené viditelnosti je nebezpeéna a zvysSuje nebezpedi Urazu a zranéni.
Prosim, nechte své dité jezdit na My First jen s ochrannym vybavenim. Rovnéz by dité mélo nosit napadné a
reflektujici obleceni.

Déti by mély jezdit pouze pod stalym dohledem dospélych, nosit vZzdycky kompletni ochranné vybaveni a vhodnou obuv a v



zadném pripadé nejezdit v silni€nim provozu nebo za tmy. DohliZejte na své dité béhem pouZivani vyrobku My First!

Pozor, Zadna brzda!

My First je vhodny pouze pro déti ve véku 6-36 mésicl s maximalni télesnou hmotnosti 20 kg.

Nepouzivejte na verfejné dalnice, silnice nebo provoz.

Je nebezpec¢né pouzivat auti¢ko na vefejnych komunikacich.

POZOR Nebezpeci poranéni zafizenim.

Pred kazdym pouzitim se prosim ujistéte, Ze zékladni deska a sedadlo jsou zajistény na misté a nejsou poskozeny.

Pozor: UdrZujte Spi¢até a ostré pfedméty mimo dosah, aby nedoslo k poskozeni produktu.

UPOZORNENI: Tento vyrobek je vyroben z mékkého materialu a smi byt pouzivan pouze pod dohledem

dospélé osoby. Pred pfedanim détem vzdy zkontrolujte stav vyrobku. Pokud je néktera ¢ast poskozend, poskra-

bana nebo jinak vadna, neprodlené ji zlikvidujte.

° Pouzivani horni ¢asti sedadla bez spodni desky — zejména ke klouzani, hrani nebo sezeni na ni — neni dovole-
no. Horni ¢ast sedadla, pokud neni pfipevnéna, uchovavejte mimo dosah déti.

. Vyhnéte se zdrojum vzniceni a horka.

Pfi vstavani/sedani:

. POZOR hrac¢ka se muze prevratit

. POZOR hrac¢ka se muze odkutalet, kdyz si na ni sednete.

Pfi pouziti zakladni desky:

. POZOR Nebezpeci padu pfi pouziti zakladni desky jako posuvné desky.

° NepouZivejte ve stoje.

6. UDRZBA - ZARUKA

UDRZBA - Pravidelné& ptezkousejte upevnéni vech Sroubl a stav kol a tyto v pfipadé potfeby vyméfite. Véechny
nahradni dily naleznete pod bodem 3 a na nasi internetové strance www.scootandride.com. My First by se mél po
kazdém pouziti ogistit vihkym, mékkym hadfikem a podrobit kontrole pouhym okem. Pravidelné kontrolujte dotazeni
vSech Sroubl.

OMEZENIi ZARUKY - Plati zakonné predpisy o minimalni zaruce na vady materialu a vyroby podle zakonodarstvi jed-
notlivych zemi. Béhem zaruky je na svédomi Scoot and Ride rozhodnout, zda bude vyrobek opraven nebo nahrazen.
Zaruka nekryje Skody vzniklé nevhodnym pouzivanim jako je nespravna montaz, nedbalad obsluha (napf. naraz na
obrubnik atd.) nebo normalnim opotfebovanim.

VYKON ZARUKY - Narok na zaruku nabyva ug&innosti jen ve spojeni s dokladem o koupi! Proto doklad o koupi
bezpodminecné uschovejte. V pfipadé naroku na zaruku rozhoduje Vas prodejce, pfip. Scoot and Ride, zda se My First
opravi nebo bude nahrazen novym modelem.



4. BEZPECNOSTNE PREDPISY - Nehody sa nemusia stat — dodrziavaijte, prosim, nasledujice bezpe&nostné predpisy:

My First by mala zostavit iba dospela osoba.

Predtym, ako vase dieta pouzije My First, uistite sa, Ze sedadlo a rolovacia/klzka plocha su spravne spojené.
Postarajte sa o to, aby Vase dieta malo vzdy prilbu, chrani¢e na zapasti, laktoch a kolenach a obuv s gumovou podosvou.
Dbaijte na to, aby Vase dieta nejazdilo po ziadnych prikrych trasach, pretoze prili$ rychla jazda zvySuje riziko urazu.
Nejazdite rychlejsie ako 10 km/h (6,2 MPH)

Dbaijte na to, aby Vase dieta nejazdilo po vozovkach, cestach a inych miestach cestnej premavky.

Na verejnych vozovkach vzdy dodrziavajte pravidla cestnej premavky a predpisy.

Na My First smie jazdit iba 1 dieta.

Nikdy nenechajte Vase dieta jazdit v podvecer alebo v noci.

My First a gulkové lozZisko po kazdom pouziti ogistite vlhkou, mékkou handri¢kou a v pravidelnych intervaloch
gulkové lozisko namazte.

Aspon kazdé 3 tyzdne preskusajte skrutky a utiahnite ich.

My First sa nesmie pouzivat na mokrom, olejnatom, piesc¢itom, $pinavom, zfadovatelom, drsnom alebo nerovnom obklade.
Uistite sa, Ze sa vyrobok pouZziva opatrne, pretozZe je treba ziskat cvik, aby sa zabranilo padom a koliziam, ktoré by mohli
sposobit zranenie uzivatelovi a / alebo inym osobam.

Odstrante na My Firstu vzniknuté ostré hrany, aby ste zabranili zraneniam.

Ucinok samoistiacich matic a inych upeviovacich ¢astic na My First méZe povolit, a preto by mali byt pravidelne vymiefiané.
Va$e dieta by si malo ovladanie vozidla natrénovat. Dbajte na to, aby nemalo v Umysle robit Ziadne experimenty
alebo riskantné manévre pri jazde. Spdésob jazdy sa musi prispdsobit osobnym schopnostiam!

Na My First nerobte Ziadne zmeny, ina¢ nemozno zarugit bezpe¢nost a zaruku.

. VAROVNE POKYNY - POZOR!

Tak, ako jazda na bicykli, na skateboardu a Inline-Skating, ani jazda na My First nie je ani pri tych najlepsich
podmienkach pre jazdu bez nebezpecenstva a méze viest k nehodam.

Nasadte VaSmu dietatu vzdy prilbu, preskasanu z hladiska bezpecnosti, ked pouziva My First. Nechraneny pad méze
viest k vaznym alebo smrtelnym zraneniam.

Pri dazdi je obmedzena povrchova prifnavost pneumatik, brzdy a viditelnost. Nebezpecenstvo Urazu a zranenia je pri
mokrych poveternostnych podmienkach ovela vyssia.

Jazda v podvecer, v noci alebo pri obmedzenej viditelnosti je nebezpecna a zvySuje nebezpecenstvo Urazu a zranenia.
Prosim, nechajte svoje dieta jazdit na My First len s ochrannym vybavenim. Dieta by tak isto malo nosit napadné
a svetlo odrazajuce oblecenie. ) )

Deti by mali jazdit len pod stalym dozorom dospelych, nosit vzdy kompletné ochranné vybavenie a vhodnu obuv
a v ziadnom pripade nejazdit v cestnej premavke alebo vo tme. Davajte na svoje dieta poc¢as pouzivania vyrobku
My First pozor!



Pozor, ziadna brzda!

My First je vhodny len pre deti vo veku 6-36 mesiacov s maximalnou vahou 20 kg.

Nepouzivajte na verejné dialnice, cesty alebo prevadzku.

Pouzivanie auti¢ka na verejnych komunikaciach je nebezpecné.

POZOR Nebezpecenstvo poranenia zariadenim.

Pred kazdym pouZitim sa uistite, Ze zakladna doska a sedadlo su zaistené na mieste a nie su poskodené.

Pozor: Spicaté a ostré predmety drZte mimo dosahu, aby nedo$lo k poskodeniu produktu.

UPOZORNENIE: Tento vyrobok je vyrobeny z makkého materialu a smie sa pouzivat iba pod dohfadom dospe-

lej osoby. Pred odovzdanim detom vzdy skontrolujte stav vyrobku. Ak je niektora ¢ast poSkodena, poskriabana

alebo inak chybna, okamzite ju zlikvidujte.

. Pouzivanie hornej ¢asti sedadla bez spodnej dosky — hajma na kizanie, hranie alebo sedenie na nej — nie je
povolené. Hornu Cast sedadla, ak nie je pripevnena, uchovavajte mimo dosahu deti.

° Vyhnite sa zdrojom zapalenia a tepla.

Pri vstavani/sadani:
. POZOR hrac¢ka sa moze prevratit

. POZOR hracka sa moze odkotulat, ked si na riu sadnete.

Pri pouziti zakladnej dosky:
. POZOR Nebezpecenstvo padu pri pouziti zakladnej dosky ako posuvnej dosky.
° NepouZivajte v stoji.

6. UDRZBA - ZARUKA

UDRZBA - Pravidelne presku$ajte upevnenie vSetkych skrutiek a stav kolies a tieto v pripade potreby vymerite. VSetky
nahradné diely najdete pod bodom 3 a na na$ej internetovej stranke www.scootandride.com. My First by sa mal po
kazdom pouZiti oCistit' vihkou, makkou handri¢kou a podrobit kontrole pohladom. Pravidelne kontrolujte, ¢i su vSetky
skrutky dotiahnuté.

OBMEDZENIE ZARUKY - Platia zakonné predpisy o minimalnej zaruke na vady materialu a vyroby podla zakonodarst-
va jednotlivych krajin. Po¢as zaruky je na svedomi Scoot and Ride rozhodnut, ¢i bude vyrobok opraveny alebo nah-
radeny. Zaruka nepokryva Skody vzniknuté neprimeranym pouzivanim ako je nespravna montaz, nedbanliva obsluha
(napr. naraz na obrubnik atd’) alebo normalnym opotrebenim.

VYKON ZARUKY - Narok na zaruku nadobuda Géinnost len v spojeni s dokladom o nakupe! Preto si doklad o nakupe
v kazdom pripade odlozte. V pripade naroku na zaruku rozhoduje Vas predajca, prip. Scoot and Ride, ¢i sa My First
opravi alebo bude nahradeny novym modelom.



4. BIZTONSAGI UTASITASOK - Nincs sziikség balesetekre - kérjiik, kovesse a kdvetkezé biztonsagi eléirasokat:

A My First-et felnéttnek kell 6sszeszerelnie.

Soha ne kézlekedjen 10 km/h (6,2 MPH) sebességnél gyorsabban.

Figyeljen arra, hogy gyermeke ne kézlekedjen utcakon, utakon és egyéb jarmiivek altal hasznalt helyeken.
Mindig figyeljen a nyilvanos utakon a kdzlekedési szabalyokra és el6irasokra .

Csak 1 gyermek hasznalhatja a My First-et.

Ne engedje gyermekét sététedésben vagy éjszaka vezetni.

be azokat rendszeres id6kézonként.
Ellendrizze legalabb 3 hetente a csavarokat és hizza meg azokat.
A My First-et tilos vizes, olajos, homokos, koszos, jeges, durva vagy egyenetlen felileten hasznalni.

Miel6tt gyermeke hasznalna a My Firstet, gy6z&djon meg arrdl, hogy az ulés megfeleloen illeszkedik a guruld/csuszo felllethez.
Gondoskodjon arrél, hogy gyermeke m|nd|g viseljen 5|sakot csuklo-, kdnyok- és térdvédét, valamint gumitalpu cip6t.
Figyeljen arra, hogy gyermeke ne hasznalja meredek IEJtokon mert a ful gyors tempd noveli a sérllésveszélyt.

Tisztitsa meg a My First-t minden hasznalat utan egy nedves, puha kendével, valamint a gérg6ket is és zsirozza

° Gyd6z6djon meg arrol, hogy a terméket 6vatosan hasznaljak, mert gyakorlatra van sziikség ahhoz, hogy elkerdlje

az eséseket és az utkozeseket amelyek a hasznalo6 és/vagy harmadik személy sériléséhez vezethetnek.
(] Tavolitsa el a keletkezett éles peremeket a My First-en, hogy megakadalyozza a sériléseket.

. Az dnbiztositd aynak és egyéb rogzitéelemek hatasa a My First-en alabb hagyhat, ezért azokat rendszeresen ki kell cserélni.
° Gyermekének gyakorolnia kell a jarm{ hasznalatat. Figyeljen arra, hogy ne kisérletezzen azzal, ne vezessen

kockazatosan. A vezetést a személyes képességekhez kell igazitani!
° Ne valtoztassa meg a My First-et, kilénben megsziinik a biztonsag és a garancia.

5. FIGYELMEZTETESEK - FIGYELEM!

. Mint ahogyan a kerékparozas, a gérdeszkazas és a gorkocsolyazas, ugy az My First hasznalata sem veszélytelen

még a legjobb menetkérilmények mellett sem és balesetekhez vezethet.

. Gyermekeének mindig biztonsagilag ellenérzétt sisakot kell viselnie, ha a My First-et hasznalja. Egy védelem nélkili esés

komoly vagy haldlos sériilésekhez vezethet.

° Esében a tapadas, a fékezés és a latasviszonyok befolyasoljak a hasznalatot. A baleset- és sériilésveszély esés

id6jaras esetén jelentésen megné.

. Sotétedésben, éjjeld vagy korlatozott latasviszonyok kdzétti hasznalat veszélyes és noveli a baleset- és sériilésveszélyt.
° Kérjuk, csak védéfelszereléssel engedje gyermekének a My First hasznalatat. Hasonloképpen javasolt feltlin6 és

fényvisszaver6 ruhazat viselete.

. Gyermekek csak egy felnétt allandé felligyelete mellett hasznalhatjak, mindig teljes védéfelszerelésben és meg-
felel6 cip6t viselve, és semmi esetre sem utcai forgalomban vagy soététben. Figyeljen gyermekére a My First

termék hasznalata kézben!



Figyelem, nincs fék!

A My First-et csak 6-36 honap és max. 20 kg-os testsulyu gyermekek hasznalhatjak.

A jatékjarmivet veszélyes kozuton hasznaini.

Veszélyes jatékauté hasznalata az allami autépalyakon.

VIGYAZAT a berendezési targyak okozta sériilésveszély.

Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az alaplap és az ilés rogzitve van, és nem mutatja sérilés jeleit.

Figyelem: A termék sérulésének elkerilése érdekében tartsa tavol a hegyes és éles targyakat.

FIGYELMEZTETES: Ez a termék puha anyagbdl késziilt, és kizardlag felnétt felligyelete mellett hasznalhato.

Miel6tt gyermekeknek adna, mindig ellenérizze a termék allapotat. Ha barmely alkatrész sérlilt, karcos vagy egyéb

maédon hibas, azonnal ki kell dobni.

° A fels6 Ul6rész alsé talplemez nélkili hasznalata — kiilbndsen csuszasra, jatékra vagy rallésre — nem megenge-
dett. A felsé Ul6részt, ha nincs rogzitve, gyermekektél elzarva kell tarolni.

] Kerdlje a gyujto- és héforrasokat.

Alivaliilve:
. FIGYELEM a jaték felborulhat
° FIGYELEM, a jaték elgurulhat, amikor fellltnk.

Az alaplemez hasznalata esetén:
(] FIGYELEM Leesésveszély, ha az alaplemezt csiszdaként/csiszdalapként hasznalja.
. Ne hasznalja allas kdzben.

6. KARBANTARTAS - GARANCIA

KARBANTARTAS - Rendszeresen ellenérizze valamennyi csavar feszes illeszkedését és a kerekek allapotat és cse-
rélje ki azokat szlikség esetén. Valamennyi alkatrész megtekinthet6 a 3. pontban és a www.scootandride.com hon-
lapunkon. A My First-et minden hasznalat uran egy nedves, puha kend&vel meg kell tisztitani és szemrevételezéssel
ellenérizni kell. Rendszeresen ellenérizze, hogy minden csavar jol van-e meghuzva.

GARANCIA KORLATOZASA - A mindenkori orszag térvényben meghatarozott legrévidebb garanciara vonatkozé
el6irasai érvényesek az anyagi és gyartasi hibak esetén. A garancia alatt a Scoot and Ride dontése, hogy a terméket
kijavitjak vagy kicserélik. A garancia nem érvényes olyan szakszer(itlen hasznalatbdl eredé karok esetén, mint a nem
megfelel6 0sszeszerelés, gondatlan kezelés (pl. szélkdvekre valo felcsapodas stb.) vagy normalis kopas.

GARANCIA - A garanciaigény csak a vasarlast igazol6 szamlaval egyltt 1ép életbe! Ezért 6rizze meg mindenképpen
a vasarlast igazold szamlat. A garanciaigény esetén a kereskedd, ill. a Scoot and Ride donti el, hogy a My First-et
megjavitjak-e vagy uUjra cserélik.



4. 3AX0AUN BE3NEKMU - [Ins yHUKHEHHS HeLacHWX BUNaakiB 060B's13K0BO AOTPUMYMTECH HUXKYEHaBEAEHNX 3axosiB Be3neku.

MoHTax My First noBuHeH 34iMCHIOBATUCS TiNbKM JOPOCIIUMMU.

Mepen TvM, sik AuTUHA Byae kopucTyBaTUch irpatkoto My First, nepekoHanTecs, LLO CiAno 3 NOBEPXHE KOYEHHS/
KOB3aHHS MPaBMUIIbHO 3aKpineHe.

MepesipsiiTe, Wo6 nig Yac kOPUCTyBaHHS BUPO6OM Balua AnTrHA 3aBXAM HOCUIIA LLOMIOM, 3aXUCT 3aN'ACTb,
HamNOKITHVUKW | HAKOSIHHUKY, Ta B3y TTS Ha ryMOBIl MiJOLWBI.

CnigkywTte 3a TuM, WwWo6 ANTMHA He i3auna B MiCLAX 3 KPYyTUMU CXUNAMK, OCKINbKU 3aHAATO WBUAKe
nepecyBaHHs 36inbu.|ye Hebe3neky TpaBMyBaHHS.

Mig vyac isgn He nepeBuwyinTe WwWenAkicTs 10 kM/roa (6,2 munb/ron).

Mop6aiTe npo Te, Wob Balwa AMTUHA Hikonu He i3guna BynuUsMU, AOPOramMu Ta B iHLIUX MICLISIX 3 PyXOM aBTOTPaHCMOPTY.
3aBxav JOTpUMyNTeCs NpaBun 4OPOXKHBOro PyXy i BKa3iBOK Ha Oporax 3aranbHOro KOPUCTYBaHHSA.

My First po3apaxoBaHuii Ha KOPUCTYBaHHSA OHOYACHO TiNbKW OOHIE AUTUHOD

Hikonwu He gonyckawTe i34y ANTUHU B CYyTiHKM Ta HIYHUIA Yac Joow.

Micns KOXHOro KopucTyBaHHs oumlyiiTe My First Bonoroto M'akoto TKaHWHOO, @ TaKoX PerynsapHo o4unLLyiTe i
3MallyiTe KynbKOBi NiALLNMHUKN.

LLloHanmeHLLe KOXHi Tpu Micsui nepeBipanTe 6onTW i NiaTArynTe ix.

CamokaT My First HenpunycTMMo BUKOPUCTOBYBATM Ha CUPUX, MaCHWX, MillaHnx, 3abpyaHeHnX, 3neaeHinmx,
HepiBHUX abo BMBOICTMX NOBEPXHSAX.

MepekoHaiiTecs, Wo BUPi6 BUKOPUCTOBYETLCS 3 06EPEXHICTIO, OCKINbKU HEOGXiAHA NEBHA NpakTuka, Wob
YHMKATU NadiHb i 3iTKHEHb, SKi MOXYTb 3aBAaTh TPaBM sik CAMOMY KOPUCTYBaYeBi, Tak i iHLLMM ocobam.

[Ona yHUKHEeHHst TpaBM BuaansanTe 3arocTpeHi kpai, ki BuHvukaoTb Ha My First nig yac kopuctyBaHHs.

[isa raiok, Wwo caModikCyoTbCs, Ta iHLWNX eNeMeHTIiB KpinneHHsA Ha camokati My First moxe 3 yacom
cnabLaTy, Lo BUMarae ix perynspHoi 3amiHu.

Bawi anTuHi cnig BUMTUCS BONOAITM UMM 3acobom nepecyBaHHsA. CnigkyinTe, Wwob Ha camokaTi He cTaBunmcs
eKCNepUMEHTH | He BUKOHYBanucs HebeaneuHi MmaHeBpu. MaHepa pyxy NoBUHHA BigNOBIAATY iHAMBIAYanbHUM 34i6HOCTAM!
He pobiTb xofgHuMx 3miH y camokata My First, B iHWoMy Bunagky 6e3aneka i rapaHTiliHi 3060B'13aHHs He 3ab6e3neyyoTbes.

5. NONEPEOXXEHHSA - YBATA!

Ak i i3pa Ha Benocunepai, ckenTbopai Ta ponNnKoBMX KOB3aHax, i3ga Ha camokaTi My First cTaHoOBUTH
Hebe3neky HaBiTb 3a iAeanbHNX YMOB PyXy i MOXe NPU3BOAUTMN A0 HELACHUX BUNaAKIB.

Mpwu BMKopucTaHHi camokata My First 3aBxaun HagsranTe Ha AUTUHY cepTudikoBaHWi wWonom 6e3neku.
Hebe3neyHe nagiHHS MOXe NPU3BECTH 4O Cepiio3HMX abo cMepTenbHUX TPaBM.

IMig yac gowy 34enneHHs 3 'pyHTOBMM NOKPUTTAM, YMOBU ranbMyBaHHSA Ta BUAMMOCTI noripwytoTbes. B
yMOBax CMpPOi NOroan 3Ha4yHo 3pocTtae Hebeaneka HelwacHX BUNagkis i TpaBM.

I3ga y cyTiHkax, BHOYI abo B ymoBax 0BMexeHOT BUANMOCTi € HeBe3neyHo i NiABMLLYE PU3MK HELLACHUX BUNAAKIB i TpaBM.
BynbTe nackasi, fonyckanTe AUTUHY Ao i3au Ha My First Tinbku B 3axMcHOMY criopsiikeHHi. [IMTuHa Takox
NOBWHHA HOCUTK OASAT, AKUI € MOMITHWM i Binbusae cBiTno.



. Litam cnip i3guTy Nig NOCTINHUM KOHTPOJSIEM [JOPOCIUX, 3aBXAN B MOBHOMY 3aXMCHOMY CMOPSAKEHHI iy
HanexHoMy B3yTTi; 3a60POHSAETLCA PyX y NOTOLI TPAHCNOPTHMX 3acobiB abo B TempsaBi. TpumanTe CBOIO
AVTUHY Nig KOHTPONeM nig Yyac BUKopucTaHHA camokata My First!

YBara, ranbm Hemae!

CamokaT My First npusHayeHuit ans giter Bikom 6-36 Micsuis 3 Baroto Tina o 20 kr.

He6e3neyHo BUKOPUCTOBYBATU irpallkoBUA TPAHCNOPTHUIA 3acib Ha rpoMafCcbkux Aoporax.

YBAT'A He6e3neka TpaBMyBaHHS Mebnsmu.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaAHHAM NOTPIOHO NepeBipuTK, YW NNACTVHA OCHOBW Ta CUAIHHA 3aKpinneHi i He maTb

03HaK MOLLIKOAXXEHHS.

YBara: LLlo6 3anobirTv NoLWKOAXEHHI0 NPOAYKTY, YHUKANTE MOro KOHTAKTIiB 3 rOCTPMMU NPeaMeTH i

npeaMeTamu 3 rocTPOIo BEPLUMHOIO.

° OMEPEOXEHHA: Lien BMpi6 BUrotoBneHmin 3 M'Aakoro martepiany i NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATMCA NuULLe Nif,
Harnagom gopocnux. 3aBxau nepes%pﬂme cTaH Bupoby nepea TUM, sik AaBaTy ioro Aitam. Akwo 6yab-saka
YacTMHa NoLKoAXeHa, nogpsinaHa abo iHWKWM YNHOM HecnpaBHa, HeramHo yTumnisynTe ii.

° BrkopucTaHHS BEPXHbOT YaCTUHU CUAiHHS 6e3 HUXKHBLOT NnaThopMu — 30Kkpema AN KOB3aHHs, irop abo
CUAIHHA Ha Hih — 3abopoHeHo. 36epiraiiTe BEPXHIO YaCTMHY CUAIHHSA, SKLLO BOHA He 3akpinseHa, nosa
MeXxXamu LOCSXKHOCTI AiTen.

° YHukanTe gxxepen 3aiMaHHs Ta BUCOKUX TemnepaTyp.

Mig yac BcTaBaHHs / cinaHHs:

° YBATA irpatiuka moxe nepekmHyTucCb

° YBATA irpaiuka Moxe BiAKOTUTKCH Mif Yac cifaHHsA Ha Hel.

Mpu BUKOPUCTaHHS NNacTVH OCHOBU:

° YBATA He6e3neka nepekvaaHHs Npy BUKOPUCTAHHI NNACTUHU OCHOBU SIK AOLLKN ANS KOB3aHHS/3 KAXKaHHS.

° He BukopucToByBaTh CTOSUN.

6. TEXHIYHUW AornAL0 TA TAPAHTIA

TEXHIYHUM OOIMNAL - PerynspHo nepesipsAniTe Cuny 3aTskKu BCix OONTIB, @ TaKoX CTaH Koric i 3amiHonTe ix npun

HeobxiagHocTi. IHdopmaLis npo Bci 3anacHi YacTuHM HaBedeHa B po3Aini 3 i AOCTYNHa Ha HaLOoMy caiTi Www.SCoo-

tandride.com. lMicns koxHoro 3actocyBaHHsA BMpi6 My First cnig npotupaTt BONorow TKaHUHO i ornagatu.

PerynspHo nepesipanTe, Y1 MiLHO 3aTArHYTi yCi FTBUHTU.

OBFKIIE

EHHSA Ol FAPAHTII - B 3anexHocTi Big kKpaiHu AitoTb BiANOBIAHI MiHIManbHi HaLioHanbHi NONOXEHHS,
BCTaHOBMEHi 3aKOHOA4ABCTBOM, LWOAO0 AedekTiB MaTepianiB Ta BUroToBneHHs. Iig yac TepMiHy aii rapanTii
komnaHisi Scoot and Ride mae npaBo cama BMpilLyBaTH, 4i BUKOHYBATW PEMOHT abo 3amiHy BUpoby. lapaHTia He
NOLUNPIOETLCS HA HECMPABHOCTI, SiKi BUHWUKIM BHACMNIAOK HEHAMNEXHOro BUKOPUCTaHHS BUPOOBY, Taki Ak HenpaBuibHe
cknagaHHs, Hepbane BUKOPUCTaHHA (Hanpuknag, Haisg Ha 60pAopy) | 3BMYaNHE 3HOLLEHHS.

NMONYIrv 3A TAPAHTIEIO - MpeTeHsii 3a rapaHTi€lo NpMIAMatoTbCS NULLIE 3@ HASABHOCTI AOKYMEHTA, WO
nigTBepaxye n0KynKkl/|! Tomy o6oB'A3koBO 36epiranTe Len 4OKYMeHT. [py HacTaHHi rapaHTINHOro BUNAAKY PilleHHN
npo peMoHT BUpoby My First abo oro 3amiHy npuiimae TOproBuii NpeacTaBHKK, Y SKOFo BiH npuabaHmin, abo
komnaHisa Scoot and Ride.



EL

4. MPOAIATPA®EZ AZ®AAEIAZ - Ta atuxfpata Ba TTPETTEl va aTToPeUyOVTal - TTAPAKAAOUNE VO AKOAOUBEITE TIg
akOAouBeg TTpodiaypagég acpaeiag:

H ouvappoAéynon Tou My First Ba pétrel va yiveTal pévo amo evijAika.

Mpotou To adi aag xpnoipotoiraei 1o My First, BeBaiwbeire 011 10 kABIopa eivar owaTd ouvBEdEREVO pe TV emipdveia kiAanG/oAiobnong.
®povrioTe, WOTE T0 TAId 0O Va YOG TIAVTA KPAVOG, TIEPIKAPTTIA, ETTIAYKWVIDEG, ETTyovaTidE kal yavTIa P BATEIG KAOUTOOUK.
Mpoo£gTe, WATE TO TTAIdi GGG VA UNV KIVETAI O ETTIQPAVEIEG PE OTTOTOES KAITEIG, KABWG N TIOAU Ypriyopn 0drynon
QAUEAVEI TOV KiVOUVO TPOULATIONOU.

MoTé pnv odnyeite pe TaxutnTa peyaAuTepn Twv 10 xAp/wpa (6,2 MPH)

MepiuvAioTe, woTe To TTaIdi 0ag va unv 0dnyei o€ Aewpd@oug, dpdpoug Kal GAAEG TTEPIOXEG 0DIKNAG KUKAOPOPIAG.

Xe Onuoaioug dpduoug va AapBdvete Tavta uown aag Tov Kwdika Odikrg KukAogopiag kai 60a auTtég TTPOoBAETTEL
210 My First emTtpemeTal va empaivel pévo 1 aidi.

Mnv emiTpémeTe TOTE GTO TTAIdi OAG Va 0dnyei To coUpouTro, A To BPadu.

MeT6d amo kdbe xprion kabapileTe To My First pe éva uypo Kal paAako Travi, KaBwg €TTiong Kal Ta POUAEUAV Kal
NITTaveTE Ta O€ TAKTA XPOVIKA dlaoTApaTa.

Na eAéyxeTe TOUNdYIOTOV KABE 3 EBOOPADEG TIG BIBEG KOI VA TIG GPIYYETE KAAG.

To My First dev emTpETETAI VO XPNOIMOTIOIEITAI O€ UYPO, NITTaPO, AUPWIEG, Aepwiévo, Taywpévo, OkANPS, A avwuaho 0d6aTpwHA.
BeBaiwBeite, 611 TO TTPOIGV XPNOIPOTIOIEITAI TIPOOEKTIKA, KABWG ATTAITEITAI EEA0KNON WOTE VA ATTOPEUYOVTAl TITWOEIG
Kal OUYKPOUTEIG, O1 OTTOIEG EVOEXETAI VO TIPOKAAETOUV TOV TPAUNATIOUS TOu XpAGTN Kal / f TPiTwV.

ATTOPOKPUVETE TIG KOPTEPEG AKUEG TTOU TNIBAVWG Var €xouv dnpioupynBei ato My First, woTe va amotpéyete mBavoUg TpaupaTIoouUs.

H atroteAeopaTIkOTNTA TWV AUTAOPANIOpEVWY TTAgINadIWV Kal GAAWV aTolxeiwv aTepéwong ato My First evoéxeTal
va eAaTTWOEN, yI* auTé Ba TTPETTEl va avTIkaBioTavTal cuyxvd.

To audi oag Ba péTel va eaoknBei GTO XEIPIOPO TOU OXAPATOG. MEPIUVATTE, WOTE Va PN yivovTal e autd
Teipdpata Kal emmikivouvol eAlypoi. O T1poTTog 0drynong Ba TpéTel va TpoaapudeTal aTIG ATOMIKEG OEIOTNTEG!

Mnv mpaypartoTroigite Tpotrotroinaeig ato My First, 10T Sla@opeTIKG N ac@daAeia Kal n eyyinaon de Ba diaaggaAiovTal
TAEOV.

MPOEIAOMNOIHZEIZ - MPOZOXH!

Omwg n odrynon Tou TodnAdTou, n xprnon Tou Skateboard kai 1o Inline-Skating , é1a1 kai n 0dAynon pe My First
akdpa Kal pe TIG KaAUTEPEG oUVOKeg 08nynang dev givarl akivduvn Kal JTTopei va 0dnyAoel o€ aTuxApaTa.

Na @opdTe aTo TTaIdi 0ag TAVTA VA KPAVOG , TIIGTOTIOINUEVO YIa TNV ACQAAEIQ TTOU TTIOQEPEI, OTAV XPNOIPOTIOIE]
10 My First. MiBavA mTwon xwpig TpooTacia evdéxeTal va TpokaAéael cofapoug, £wg kal Bavatneoépoug
Tpauuatiopoug.

Otav Bpéxel, n TpdoQuan 010 0060 TPWHA, N TTEANON Kal CUVOAKEG opatdTNTag pelwvovTal. O Kiviuvog TTpékAnong
ATUXAPOTOG KAl TPAUPATIOPWY O€ GUVONAKEG Uypaaiag audvovTal onuavTika.

H 06rjynon katd 1o goUpouTro, Tn vUxTa, i JE TrEpIopITPéVN opaTdTNTA Eival £TTIKIVOUVN Kal augdvel Tov KivOouvo
TPOKANOGNG GTUXNHATWY KOI TPAUPATIOHWV.

MapakaAoulpe, va emTpéTmeTe 0TO TTaIdi 0ag va 0dnyei 1o My First pévo gopuwvtag Tov eomAioud TpoaTaagiag.



Emiong, Ba mpéel va gopdel pouxa TToU va €ival EJQAVI Kal VA avTavakAouv.
° Ta maudid Ba TTPETTEI va 06NyoUV PHOVo UTT T GUVEXNA ETTITAPNON TwV EVNAIKWY, va @opoUlv TTavTa AR PN eE0TTAIGUO
TPOOTaCiag, va @opoUv Ta KaTdAANAa UTTOSAPATA KAl O€ Kapia TTEPITITWAN va pnv 0dnyouv o€ dpOpoug 0dIKAG
KUKAo@opiag, ) o€ ouvenkeg okoToug. Na emITnpEiTe TTAVTA TO TTAIdi 0AG, YIa 600 XpNaIPoTrolei To TTpoidv My First!
Mpoagoxn, 6x1 ppévo!
To My First gival katdAAnAo pyévo yia maidid nAikiag uetagu 6-36 pnvwv Kai yéyiotou owpaTikoU Bapoug 20 KIAwV.
Eival emKivduvo va XpnoIYoTIOIEITE TO OXNUa-TTaIXVidl o€ dnUOaIoug dPOHOUG.
MPOZOXH Kivduvog Tpaupartiogol atrd Ta ETITAQ.
Mpiv amd kdBe xpnon, Befaiwbeite 6T N TAGKa BACNG Kal TO KABITUA Exouv eUTTAAKET Kai Oev TTapouaidgouv anuddia Bopdg.
Mpoooxn: KpatoTe pakpud Ta 6TTOIa AIXUNEA KOl KOPTEPA AVTIKEIPEVA, WOTE VA ATTOQUYETE {NUIEG OTO TTPOIOV.
MPOEIAOMOIHZH: To rpoidv auTé gival KATAOKEUAOPEVO ATTO HOAAKO UAIKO KaI TIPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITaI JOVO UTTO
TNV miBAewn eviiAika. EAEyXeTE TTAVTA TNV KATAOTAG TOU TIPOIGVTOG TTPIV TO dWOETE O€ TTaIdId. EGv oTroiodnmoTe
MEPOG €ival KATEOTPAPUEVO, YPATCOUVIOUEVO 1} JE OTTOIOVONTIOTE TPOTTO EAATTWHATIKG, ATTOPPIYTE TO AUECWG.
. H xpAon Tou dvw pépoug Tou kabiopaTog Xwpig Tn Bdon — 18iwg yia oAicOnan, maixvidl i kaBiopa eTTadvw
Tou — dev emITPETTETAI. PUNACOETE TO AVW HEPOG TOU KABioPATOG, 6TV OEV Eival OTEPEWHEVO, HAKPIG aTré TNV
TpéoBaon TwV TAIdIWV.
. ATTo@UyeTE TTNYEG avAPAEENS kal BepudTNTA.
va OTEKEOTE OPBIOI/KABEDTE:
MPOZOXH To Traixvid utopei va avatparei
] MPOZOXH T0 Traixvid utopei va KUAAoel 6Tav KABeaTE.

Ortav xpnoiyotoleite TNV TTAGKa Baong:

. MPOZOXH Kivduvog TTwong Katd Tn xprnon tng TAAGKaG BAong wg oupdUEVOU/CUPOPEVOU TTiVaKA.

o Mnv T0 XpnaoiyoTrolgite 6pBio.

6. ZYNTHPHZH - EFTYHZH

ZYNTHPHZH - Na eAéyxeTe TaKTIKA TN oTaBepr epapuoyr OAwv Twy BISWYV Kal TNV KATAoTaon TWv TPOXWY Kal av
XpelageTal va Ta avTikaBioTdTe. OAa 10 avTaAAOKTIKG avaypdgovTal gThv TTap. 3 Kal 0TNV 1I0TO0EAIda HOG OTO WWW.SCOO-
tandride.com. To My First 6a Trpémel petd amd kGbe xprion va kabapiletal ue £va uypo, pahakd Travi kai va uTToBAaAAeTal o€
oTTTIKO €AEyX0. EAEyXETE TAKTIKA OTI OAEG OI BidEG Eival OQIKTES.

MEPIOPIZMOI EIFTYHZHX - loxUouv ol VOUIKEG BIaTAEEIG TTEPT EAGXIOTNG EYYUNONG TOU KABE KPATOUG YIa EAATTWHATA UAIKWV
Kal KaTaokeung. Kata mn didpkeia Tng TiBeTal atn SiakpITikr euxépeia Tng Scoot and Ride va ammogaaioel, dv Ta TipoiévTa TnG 6a
€TMIoKeUaoTOUV, fi Ba avTikataoTaBouv. H eyylinan Sev KaAUTITEI {NHIEG, 01 OTToiEG TTPOKARBNKav aTrd avopBodogn xpAan, 6TTwg
AavBaopévn cuvappoAdynan, QATIPOCEKTOG XEIPIOUOG (TT.X. TPOOKPOUGN O€ PEYAAEG TIETPEG KATT.), A TN QUaIOAOYIKN @Bopa.
MAPOXEZ EITYHZHL - Atraitnon eyyunong eyeipetar povo oe ouvduouo pe T amodign ayopdg! fia 1o Adyo auTé QUAGETE OTTIWaBITTOTE
TNV amoSEIgn ayopas. Ze TEPITITWON ATaAiTong mg gyyunong o éutropog oag, i n Scoot and Ride amogaaicel, v 1o My First 6a
E€TTIOKEVAOTEI, /) Ba avTIKATAOTABE! aTTd VEO HOVTEAO.



4. SIGURNOSNE UPUTE - Do nesre¢a ne mora doc¢i — molimo slijedite sljedeée sigurnosne propise:

Sastavljanje My First-a trebali bi provoditi samo odrasli.

Prije nego Sto vase dijete upotrijebi My First, provjeriti jesu li sjedalo i povrsina za kotrljanje/klizanje pravilno pri¢vr§c¢eni.
Pobrinite se o tome da Vase dijete uvijek nosi kacigu, Stitnike za zglobove, laktove i koljena te obuéu s gumenim potplatom.
Pazite da se Vase dijete ne vozi strmim stazama koje se spustaju, posto prebrza voznja povecava rizik od ozljeda.
Nikada se nemojte voziti brze od 10 km/h (6,2 MPH)

Pazite da se Vase dijete ne vozi po cesti, putevima i drugim mjestima s automobilskim prometom.

Stalno se pridrzavajte prometnih pravila i propisa na javnim putevima.

Na My First-u se smije voziti samo jedno dijete.

Vasem djetetu nikada nemojte dozvoliti da se vozi u sumrak ili tijekom noci.

Nakon svake upotrebe My First istite viaznom, mekanom krpom, kao i kugli¢ne lezajeve koje takoder treba pod-
mazivati u redovitim razmacima.

Barem svakih tri tjiedna provjerite vijke te ih Evrsto pritegnite.

My First se ne smije koristiti na mokrim, uljastim, pjes¢anim, prljavim, Zeljeznim, grubim ili neravnim povrsinama.
Uvjerite se da se proizvod koristi pazljivo jer je potrebna vjezba da bi se mogli izbjeéi padovi i sudari koji mogu
uzrokovati ozljede korisnika i / ili tre¢e osobe.

Uklonite os$tre rubove koji nastanu na My First-u da biste sprijecili ozljede.

Djelovanje samosigurnosnih matica i drugih dijelova za pri¢vr§éivanje na My First-u moze popustiti i zbog toga
se trebaju redovito mijenjati.

Va$e dijete treba trenirati upravljanje vozilom. Pazite da se ne izvode eksperimenti i rizi¢ni manevri. Nacin voznje
mora biti prilagoden osobnim sposobnostima!l

Ne provodite nikakve promjene na My First-u jer se u protivnom ne moze vi$e garantirati sigurnost i jamstvo.

. UPOZORENJA - PAZNJA!

Poput voZnje biciklom, voZnje skateboardom ili rolama, tako ni voznja na My First-u nije neopasna €ak ni u najpo-
godnijim uvjetima za voZnju te moZe dovesti do nezgoda.

Vasem djetetu uvijek stavite kacigu provjerene sigurnosti kada koristi My First. Nezasti¢eni pad mozZe dovesti do
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda.

Kod kiSnog vremena je smanjeno prianjanje za tlo, ko¢enje i vidljivost. Opasnost od nezgoda i ozljeda je pri mo-
krim vremenskim uvjetima znatno veca.

Voznja u sumrak, tijekom noéi ili kod smanjene vidljivosti je opasna i poveéava opasnost od nezgoda i ozljeda.
Molimo dozvolite VaSem djetetu voznju My First-om samo s zastitnom opremom. Takoder bi trebala nositi
upadljivu i reflektiraju¢u odjecu.

Djeca se smiju voziti samo pod stalnim nadzorom odraslih, moraju uvijek nositi potpunu zastitnu opremu i



prikladnu obucu te se ni u kom slu€aju ne smiju voziti u cestovnom prometu ili po mraku. Nadgledajte Vase dijete

za vrijeme koristenja proizvoda My First!

Paznja, bez ko€nice!

My First je prikladan samo za djecu izmedu 6-36 mjeseci i maks. tjelesnom teznom od 20 kg.

Opasno je koristiti vozilo igracku na javnim cestama.

PAZNJA Opasnost od ozljeda od namjestaja.

Molimo prije svake uporabe provjeriti jesu li podna ploca i sjedalo u¢vrséeni i da nisu osteceni.

Paznja: Otklonite Spicaste i oStre predmete kako bi izbjegli oSte¢enje proizvoda.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod izraden je od mekog materijala i smije se koristiti isklju€ivo pod nadzorom odras-

le osobe. Uvijek provjerite stanje proizvoda prije nego $to ga date djeci. Ako je bilo koji dio o$tec¢en, izgreban ili

na bilo koji nacin neispravan, odmah ga zbrinite.

° Koristenje gornjeg dijela sjedala bez donje plo€e — osobito za klizanje, igru ili sjedenje na njemu — nije
dopusteno. Gornji dio sjedala, kada nije pricvr§¢en, ¢uvajte izvan dohvata djece.

° Izbjegavajte izvore zapaljenja i topline.

Prilikom ustajanja/sjedanja:
. PAZNJA igracka se moze prevrnuti
. PAZNJA igratka se moze otkotrljati kada se sjedne na nju.

Kod koristenja podne ploce:
° PAZNJA Opasnost od pada kada se podna ploc¢a koristi kao klizna daska.
° Ne Koristiti stojecki.

6. ODRZAVANJE - JAMSTVO

ODRZAVANJE - Redovito provjeravajte da li su svi vijci &vrsto pridvrééeni i stanje kotaga te ih po potrebi promijenite. Sve
rezervne dijelove moguce je vidjeti pod to¢kom 3 i na nasoj webstranici pod www.scootandride.com. My First bi trebalo
Cistiti nakon svakog kori$tenja pomocu vlazne, meke krpe te napraviti opticku kontrolu. Redovito provjeravaiti jesu li svi vijci
zategnuti.

OGRANICENJE JAMSTVA - Za greSke na materijalu i u proizvodnji vaze zakonom odredeni propisi 0 minimalnom
jamstvu svake zemlje. Tijekom jamstva Scoot and Ride ima pravo procijeniti i odlugiti da li ée proizvod biti popravljen
ili zamijenjen. Jamstvo ne pokriva $tete nastale neodgovarajuc¢im kori$tenjem poput neispravne montaze, nepazljivog
upravljanja (npr. udarac u rubnik, itd.) ili normalnog habanja.

JAMSTVO - Pravo na zahtjev za ispunjenje jamstva je vaze¢e samo s raunom! Zbog toga obavezno sacuvajte racun.
U slu€aju postavljanja zahtjeva za ispunjenje jamstva Vas$ trgovac odnosno Scoot and Ride ¢e odlugiti da li ¢e My First
biti popravljen ili zamijenjen novim modelom.



4. SIGURNOSNA UPUTSTVA - Ne mora do¢i do nesre¢a — molimo slijedite sljede¢e sigurnosne propise:

Sastavljanje My First-a smiju sprovoditi samo odrasle osobe.

Prije nego Sto vase dijete koristi My First, provjeriti jesu li sjediSte i povrSina za kotrljanje/klizanje pravilno
pricvrsceni.

Pobrinite se 0 tome da Vase dijete uvijek nosi kacigu, stitnike za zglobove, laktove i koljena te obucu s gumenim potplatom.
Pazite da se VaSe dijete ne vozi strmim stazama koje se spustaju jer prebrza voznja povecava rizik od povreda.

Nikada se nemojte voziti brze od 10 km/h (6,2 MPH)

Pazite da se Vase dijete ne vozi po cesti, putevima i drugim mjestima sa automobilskim prometom.

Pridrzavajte prometnih pravila i propisa na javnim putevima.

Na My First-u se smije voziti samo jedno dijete.

Vasem djetetu nikada nemojte dozvoliti da se vozi predvecer ili u toku noci.

Nakon svake upotrebe My First Cistite viaznom, mekanom krpom, kao i kugli¢ne leZajeve koje treba podmazivati
u redovnim vremenskim intervalima.

Najmanje svake tri nedelje provjerite vijke i évrsto ih pritegnite.

My First se ne smije koristiti na mokrim, uljastim, pjeS¢anim, prljavim, Zeljeznim, grubim ili neravnim povrsinama.
Uvijerite se da se proizvod koristi pazljivo jer je potrebna vjezba kako bi se mogli izbje¢i padovi i sudari koji mogu
prouzrokovati povrede korisnika i/ ili trece osobe.

Odstranite ostre krajeve koji nastanu na My First-u kako bi sprijecili povrede.

Djelovanje samosigurnosnih matica i drugih dijelova za pri¢vrs¢ivanje na My First-u moze popustiti te ih je zbog
toga neophodno redovno mijenjati.

Vase dijete mora vjezbati upravljanje vozilom. Pazite da se ne izvode eksperimenti i riskantni manevri. Nacin voznje
je neophodno prilagoditi li€nim sposobnostimal

Nemojte sprovoditi promjene na My First-u jer se u suprotnom ne moZe garantovati sigurnost i garancija.

. UPOZORENJA - PAZNJA!

Poput voznje biciklom, voznje skateboardom ili rolama, ni voznja na My First-u nije neopasna cak ni u najpogod-
nijim uslovima za voznju te moze prouzrokovati nezgode

Kada koristi My First vaSe dijete treba uvijek nositi kacigu provjerene sigurnosti. Nezasti¢eni pad moze dovesti
do ozbiljnih ili smrtnih povreda.

Kod kiSnog vremena je smanjeno prianjanje za tlo, ko€enje i vidljivost. Opasnost od nezgoda i povreda je pri
mokrim vremenskim uslovima puno veéa.

Voznja u sumrak, tokom no¢i ili pri smanjenoj vidljivosti je opasna i pove¢ava opasnost od nezgoda i povreda.
Molimo Vas da Vasem djetetu voznju My First-om dozvolite samo ukoliko ima zastitnu opremu. Takoder bi se trebala
nositi upadljiva i reflektiraju¢a odjeca.



° Djeca se smiju voziti samo pod stalnim nadzorom odraslih, moraju uvijek nositi potpunu zastitnu opremu i

prikladnu obucu te se ni u kom slu€aju ne smiju voziti u cestovnom prometu ili po mraku. Nadgledajte VaSe dijete

za vrijeme koristenja proizvoda My First!

Paznja, bez ko¢nice!

My First je prikladan samo za djecu izmedu 6-36 mjeseci | sa maksimalnom tjelesnom tezinom od 20 kg.

Opasno je koristiti vozilo igracku na javnim cestama.

PAZNJA Opasnost od povreda od namjestaja.

Molimo prije svakog kori$tenja provjeriti jesu li podna plo¢a i sjediSte uévrsceni i da nisu oSteceni.

Paznja: Drzite na udaljenosti Siljate i oStre predmete kako bi izbjegli oSte¢enje proizvoda.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod je izraden od mekog materijala i smije se koristiti isklju¢ivo pod nadzorom odras-

le osobe. Uvijek provjerite stanje proizvoda prije nego $to ga date djeci. Ako je bilo koji dio oStec¢en, izgreban ili

na bilo koji nacin neispravan, odmah ga bacite.

° Koristenje gornjeg dijela sjedala bez donje plo€e — posebno za klizanje, igru ili sjedenje na njemu — nije dozvol-
jeno. Gornji dio sjedala, kada nije pri¢vr§¢en, Euvajte izvan dohvata djece.

. Izbjegavajte izvore zapaljenja i topline.

Prilikom ustajanja/sjedanja:

(] PAZNJA igracka se moze prevrnuti

(] PAZNJA igracka se moze otkotrljati kada se sjedne na nju.

Kod koristenja podne ploce:

. PAZNJA Opasnost od pada kada se podna plo¢a koristi kao klizna daska.

° Ne koristiti kada stojite.

6. ODRZAVANJE - JAMSTVO

ODRZAVANJE - Redovno provjeravajte da li su svi vijci ¢vrsto pri¢vr§céeni i stanje kotaca te ih po potrebi promijenite.
Sve rezervne dijelove moguce je vidjeti pod tackom 3 i na na$oj internet stranici www.scootandride.com. My First bi
trebalo Cistiti nakon svakog koristenja vlaznom, mekom krpom te napraviti opticku kontrolu. Stalno provjeravaiti jesu li
svi Sarafi zategnuti.

OGRANICENJE GARANCIJE - Za greSke na materijalu i u proizvodnji vaze zakonom odredeni propisi o0 minimalnoj
garanciji svake zemlje. Za vrijeme garancije Scoot and Ride ima pravo procijeniti i odlugiti da li ¢e se proizvod popraviti
ili zamijeniti. Garancija ne pokriva Stete nastale neodgovarajucim koriStenjem kao $to su neispravna montaza, nepazlji-
vo upravljanje (npr. udarac u rub, itd.) ili normalno habanje.

GARANCIJA - Pravo na zahtjev za ispunjenje garancije je vaze¢e samo sa racunom! Zbog toga obavezno sacuvajte
racun. U slu€aju postavljanja zahtjeva za ispunjenje garancije Va$ trgovac odnosno Scoot and Ride ¢e odluéiti da li ¢e
My First biti popravljen ili zamijenjen novim modelom.



4. SIGURNOSNA UPUTSTVA - Neophodno je da se izbegnu nesreéni slu¢ajevi - molimo Vas da pridrzavate sledecih
bezbednosnih propisa:

Sastavljanje My First-a trebali bi da se vr§i samo od strane odrasle osobe.

Pre nego Sto vase dete koristi My First, proveriti jesu li sedalo i povr$ina za kotrljanje/klizanje pravilno priévrscéeni.
Obratite paznju da Vase dete uvek nosi kacigu, $titnike za zglobove ruku, laktove i koljena te obu¢u sa gumenim donom.
Obratite paznju da se Va$e dijete ne vozi po strmim stazama jer prebrza voznja povecava rizik od povreda.

Ne vozite se brzinom ve¢om od 10 km/h (6,2 MPH)

Obratite paznju da se Vase dijete ne vozi ulicama, putevima i drugim mestima na kojima se odvija drumski saobraéaj.
Stalno se pridrzavajte saobracajnih propisa na javnim putevima.

Samo jedno dete sme da se vozi na My First-u.

Ne dozvolite da se Va$e dete vozi na sumrak ili nocu.

Ocistite My First nakon svake upotrebe vlaznom, mekanom krpom, kao i kugli¢ne lezajeve i podmazujte ih redovno.
Proverite vijke najmanje na svake 3 nedelje i zategnite ih ¢vrsto.

My First se ne sme koristiti na mokrim, uljastim, pe§¢anim, prljavim, Zeleznim, grubim ili neravnim povrsinama.
Uverite se da se proizvod koristi paZljivo jer je neophodno iskustvo kako bi se izbegla padanja i sudari koji mogu da
imaju za posledicu povrede korisnika i/ili treceg lica.

Uklonite nastale oStre ivice na My First kako bi ste sprecili povrede.

Moze se smanijiti dejstvo samosigurnosnih matica i drugih delova za priCvrscivanje na My First-u zbog Cega je
neophodno da se redovno menjaju.

Neophodno je da Vase dete trenira upravljanje vozilom. Obratite paZnju da ne izvodi eksperimente i opasne ma-
nevre. Neophodno je da se nacin voznje prilagodi li¢nim sposobnostima!

Ne vrsite nikakve promene na My First-u jer se u suprotnom smanjuje bezbednost i ne vazi garancija.

. UPOZORENJA - PAZNJA!

Kao §to je to slu€aj prilikom voznje na biciklu i roSulama, tako ni voZnja na My First-u nije bezopasna ¢ak ni u
najboljim uslovima za voznju i moze da ima za posledicu povrede.

Uvek stavite Vasem detetu na glavu kacigu provjerene sigurnosti kada koristi My First. Nezasti¢eni pad moze da ima za
posledicu ozbiline povrede ili smrtni ishod.

Kod kiSnog vremena se smanjuje prianjanje za tlo, ko€enje i vidljivost. Opasnost od nezgoda i povreda je znatno
veca pri mokrim vremenskim uslovima.

VozZnja u sumrak, nocu ili kod smanjene vidljivosti je opasna i poveéava opasnost od nezgoda i povreda.

Molimo Vas da obratite paznju da VaSe dete vozi My First samo sa zastitnom opremom. Takode je neophodno da
nosi upadljivu i reflektirajuéu odeéu.



° Deca bi trebala da voze samo pod stalnim nadzorom odraslih, da uvek nose kompletnu zastitnu opremu i podes-

nu obucu i ne smeju da voze na putevima za drumski saobracaj ili po mraku. Nadgledajte Vase dete za vreme

koristenja proizvoda My First!

Paznja, bez ko¢nice!

My First je podesan za decu izmedu 6-36 meseci sa maksimalnom telesnom teZzinom do 20 kg.

Opasno je koristiti vozilo igracku na javnim ulicama.

PAZNJA Opasnost od povreda od namestaja.

Molimo pre svake upotrebe proveriti da li su podna plo¢a i sjediSte uévrsceni i da nisu osteceni.

Paznja: Drzite na udaljenosti Siljaste i oStre predmete da bi izbegli oStecenje proizvoda.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod je izraden od mekog materijala i sme se koristiti isklju¢ivo pod nadzorom odrasle

osobe. Uvek proverite stanje proizvoda pre nego Sto ga date deci. Ako je bilo koji deo ostecen, ogreban ili na

bilo koji nacin neispravan, odmah ga bacite.

° Upotreba gornjeg dela sediSta bez donje plo€e — posebno za klizanje, igru ili sedenje na njemu — nije dozvolje-
na. Gornji deo sedista, kada nije priévrS¢en, Cuvajte van domasaja dece.

. Izbegavaijte izvore zapaljenja i toplote.

Prilikom ustajanja/sedanja:

° PAZNJA igratka se moze prevrnuti
° PAZNJA igracka se moze otkotrljati kada se sedne na nju.

Kod koristenja podne ploce:

° PAZNJA Opasnost od pada kada se podna plo&a koristi kao klizna daska.
° Ne Koristiti kada se stoji.

6. ODRZAVANJE - GARANCIJA

ODRZAVANJE - Redovito proveravajte sve vijke kao i stanje tockova promenite ih po potrebi. Svi rezervni delovi su
navedeni pod 3 kao i na nasoj internet stranici www.scootandride.com. Neophodno je da se My First Cisti nakon svakog
kori§¢enja vlaznom, mekanom krpom i da se izvrSi opti¢ka kontrolu. Stalno proveravaijti da li svi Sarafi zategnuti.

OGRANICENJE GARANCIJE - Za greSke na materijalu i fabricke greSke vaze zakonski propisi o0 minimalnoj garanciji
za svaku zemlju. Za vreme trajanja garancije, Scoot and Ride ima pravo da proceniti i odlu¢i da li ¢e proizvodi biti
popravljeni ili zamenjeni. Garancija ne pokriva Stete nastale neadekvatnim koriStenjem poput neispravne montaze,
nepazljivim rukovanjem (npr. udarac o ivicu trotoara itd.) ili normalnog habanja.

GARANCIJE - Pravo na zahtev za ispunjenje garancije vazi samo uz ra¢un! Zbog toga obavezno sauvajte racun. U
slu€aju predaje zahteva za ispunjenje garancije odlu¢uje Vas prodavac odnosno Scoot and Ride da li ¢ée My First biti
popravljen ili zamijenjen novim modelom.



4. NUHCTPYKLUMUN 3A BE3OMACHOCT - 3a n3barsaHe Ha 31ononyku — cnas3sanTe UHCTpyKUMUTe 3a 6e3onacHocT

OT cbobpaxeHusi 3a 6esonacHocT e Heob6xoaMMo camo Bb3pacTHu Aa crnobssat My First.

Mpean BaweTo aete ga usnonsea My First benltzt, y6eneTe ce, ye cegankata ¢ TbpkanswaTa/ nnbarawara
Ce MOBBPXHOCT € NpaBUIHO puKkcupaHa.

Y6epneTe ce, Ye AeTeTo BM e ¢ 06yBKM C r'yMeHa nogMeTka, kacka 1 npeanasnTeny Ha nakTuTe, KUTKUTE U KoneHeTe.
Y6eperTe ce, Ye 1ETETO BU He kapa N0 HaKNOHEHU TEPEHMU, 3aLLOTO GbP30TO ABUXKEHWE YBENUYABa pycKa OT HapaHsiBaHWS.
Hukora He kapaiTe no-6bp3o ot 10 km/Y (6,2 MPH).

Y6epnete ce, Ye 4eTETO BU HE Ce ABWXM MO YNMLM UK 30HU C aBTOMOBMIHO ABUXEHME.

Ha o6LwecTBeHM MecTa BUHary cnassante npaBunaTa 3a ABUXKEHUE U pa3nopenbute.

He e paspeweHo ¢ My First a ce Bo3aT noBeye oT e4HO AETE €4HOBPEMEHHO.

He no3BonsiBaiTe Ha AeTeTO CM Aa kapa no 3gpay Ui HOLLHO BpeMme.

Cnep Bcsiko nsnonseaHe noynctete ceost My First ¢ BnaxHa kbpna, He 3abpaBsiiTe fAa nouncreate U cMa3BaTe
narepuTe pefoBHO.

Ha Bcekn 3 ceammum nposepsiBaiiTe Aanv BCUYKU BUHTOBE Ca 3aTerHaTu U rn 3aTerHeTe.

My First He TpsibBa Aa ce M3non3Bsa BbpXy MOKpa, OMacrieHa, onecbyeHa, kanHa, 3anefeHa unv nbk HepaBHa HacTUMKa.
3aTAraHeTo Ha BUHTOBETe, raiikute M ApYrm enemMeHTn ¢ BpemeTo oTcnabea, 3atoBa Te Tpsbsa ga ce
nposepsiBaT pefoBHO.

OTcTpaHsBaiiTe Bb3HWKHaNMTe ocTpu pbboBse, 3a fa usberHete HapaHsiBaHus.

Y6epnete ce, 4ye npoaykTtsT (My First) ce nsnonsea BHMMaTenHo, 3aloTo e Heob6XxoAMMO yMeHue, 3a Aa ce
n3bareaT nagaHus unu 6nbckaHns, KOUTO MoraT Aa NpeAn3BKKkaT HapaHsiBaHe Ha NoTpebuTens n/vnu TpeTn cTpaHu.
CnepeTe BalweTo AeTe Aa He U3BBbPLUBA OMacHW MaHeBpu. HauMHbT Ha kapaHe TpsibBa ga CbOTBETCTBA Ha
Bb3MOXHOCTUTE!

He npomeHsiiTe Huwo no My First, nHaue HamMa rapaHuus 3a 6e3onacHocT.

5 NPEAYNPEOUTENHWU BENEXKW - NMPEOYMPEXOEHNE!

ChbLUO KaTo KapaHeTo Ha Berocunes, Ha CKkemTbopa nnm Ha ponepw, 1 Npu Han-gobpuTe ycroBus 3a kapaHe H1Kora He
ca u3knto4eHn nHumaeHTn ¢ My First.

BuHarn obopyaBaiTe fgeTeTo cu cbC cepTudumumpaH wnem, korato manonssa My First. B cnyvai Ha
Heobe3onaceHn nagaHusi UMa BEPOSITHOCT OT TEXKM M CMBbPTOHOCHMW HapaHsABaHUS.

KapaHeTo B nonympak, npe3 HowiTa Uiuv npu ycnoBus Ha orpaHuyeHa BUANMOCT € OMacHo U yBenuyaBa pucka
OT 3M10MOMNYKU U HapaHABaHUS.

Mons, ybenete ce, 4e BalleTo AeTe HUKOra He kapa 6e3 3almnTHO obopyaBaHe, OCBEH ToBa Ce npenopbyBa Aa
HOCU SICHO pasnu4yaBally ce Apexu ¢ oTpaxkaTenu.

Hukora He ocTaBsanTe AeTeTo cu 6e3 Haa3op unu 6e3 NbneH KOMNNeKT 3alWnUTHO obopyaBaHe M NOAXOAALLMN
obyBkM, gokaTo ce ABuxu ¢ My First. CbLo Taka rapaHTMpanTe, Ye geuaTta He ce ABWXKaT Mo TbMHO UMM Ha
MecTa C MHOTO ABUXEHUE.



BHumaHue, HAma cnmpadkal

My First TpsibBa fa ce nanonssa camo ot aeua mexay 6 n 36 meceua ¢ makcumanHo TenecHo Terno 20 kr (44lbs).

BuHaru Hag3vnpaBaviTe geteTo cu, JokaTo n3nonssa npogykta My First.

M3non3BaHeTo Ha aBToMOOMNa-nrpayka no ynuunute e onacHo.

BHVMAHWE OnacHocT oT HapaHsiBaHe OT AeTannure.

Mpeaw Bcska ynoTpeba npoBepeTe Aanu nogosaTa nnova v caankata ca pukcupaHu n HAMaT noBpeau.

BHumaHune: He ponupaiiTe 3aocTpeHun unv octpu npeaMeTy Ao NpoaykTa, 3a Aa usberHete noBpeau no Hero.

NMPEOYNPEXAEHWE: To3n npoaykT e n3paboTeH OT Mek MaTepuan u TpsibBa Aa ce U3nonaea camo Mo

HafA3opa Ha Bb3pacTeH. BuHaru npoBepsiBaiTe CbCTOSSHUETO Ha NpoAyKTa, Npeaun Aa ro fageTte Ha aeua. Ako

HSAKOSi YacT e NoBpeAeHa, HagpackaHa Unu no Apyr HauynH gedekTHa, He3abaBHO A n3xBbpneTe.

. M3non3BaHeTo Ha ropHaTa 4acT Ha cepankaTa 6e3 JonHata ocHoBa — 0CO6eHO 3a Nbp3ansHe, Urpa unu
cspaHe Bbpxy Hess — He e paspelleHo. CbxpaHsiBanTe ropHaTa 4yacT Ha ceparnkaTa, korato He e 3akpeneHa,
1n3BbH obcera Ha geua.

L MN36sirBaiTe TONNMHa U BCUYKM Bb3MOXHMW M3TOYHMLM Ha 3ananBsaHe.

Mpw cTaBaHe/ cspaHe:
. BHWMAHWE vrpaykaTa Moxe aa ce o6bpHe

L] BHVMAHWE urpaukata moxe Aa noTernv npu cagaHe.

Mpw n3nonseaHe Ha nogoBaTa nnova:
° BHMWMAHWE onacHocT oT nagaHe npu n3non3saHe Ha noJoBara nroya KaTo Abcka 3a nbp3ansHe/ nnbaraHe.
. [a He ce n3nonaea B CTOSILLO NONOXEHME.

6. NOOOPBXKA - TAPAHUUA

NOAOAPBXXKA - PenoBHO npoBepsiBainTe cTabuUnHOCTTa Ha BCUYKM BUMHTOBE M CbCTOSIHMETO Ha KonemnaTta v
CMeHsINTe Npu Hyxxaa. Bcuuku pesepBHM YacTy MoraT Aa ce HamepsT Ha Tovka 3 B HallaTa cTpaHuua B UHTEPHET Ha
www.scootandride.com. My First cnen Bcsika ynotpeba TpsibBa 4a ce noyncTBa C Meka BriaxkHa Kbpna v ga ce ornega
BU3yarnHo 3a CbCTOAHNETO My. PejoBHO npoBepsiBaiTe fanv BCUYKM BUHTOBE ca Jobpe 3aTerHartu.

OFPAHUYEHA TAPAHUMUA - MpoaykteT My First oTroBaps Ha MuMHUManHata 3agbiDKuUTenHa rapaHuusa Ha
CbOTBETHAaTa CTpaHa Mo OTHOLIeHVe Ha AedeKTU Ha MaTepuana unm npomssoacTBoTo. o ToBa Bpeme Scoot and
Ride pewaBa ganv ga peMoHTUpa unu 3amMeHun NpoAykTa. Tasu rapaHuusi He nokpuea AedekTu, Npousnesnu ot
HenpasunHa ynotpeba, kato HenpaBuIHoO crinobsiBaHe, HebpexHo 6opaBeHe UNM eCTEeCTBEHO U3HOCBAHE.

KOPEKLWUU HA FAPAHUMUATA - MapaHumoHHaTa npeTeHuus e edekTMBHA CaMO C AoKa3aTerncTBO 3a MOKymka.

3aToBa e abcontoTHO HeobxoaMMo Aa nasuTe kacoBaTta Genexka. B cnyvai Ha rapaHumMoHHa npeTteHums Scoot and
Ride nnu otroBopeH Tbprosel pewasa ganu My First e ce pemoHTUpa nnu saameHxu.



4. INDICATII DE SIGURANTA - Pentru a evita accidentele — urmati aceste indicatii de siguranta

Asambarea My First-ului ar trebui efectuatd doar de catre adulti.

Tnainte ca copilul dvs. s& foloseasca My First asigurati-va ca scaunul cu suprafata rulanta/glisanta este montat corect.
Asigurati-va ca intotdeauna copilul poarta casca, manusi, cotiere, genunchiere si pantofi cu talpa de cauciuc.
Asigurati-va de faptul ca, copilul nu conduce in zone abrupte, deoarce o deplasare prea rapida creste riscul de leziuni.
Niciodata sa nu se deplaseze cu o viteza mai are de 10 km/h (6,2 MPH).

Asigurati-va ca, copilul nu se deplaseaza pe strazi sau in zone cu trafic.

Respectati intotdeauna regulile de circulatie din zonele publice.

Doar 1 copil are voie sa se deplaseze cu My First.

Nu lasati nicodata copilul s& se deplaseze cu My First-ul in amurg sau pe timp de noapte.

Dupi fiecare utilizare curatati My First-ul cu o laveta umeda sau uda si nu uitati s& curatati si sa ungeti rulmentii in mod regulat.
Verificati toate suruburile si strangeti-le cel putin o data la 3 saptamani.

My First nu trebuie utilizat pe un pavaj ud, uleios, cu nisip, murdar, cu gheata, dur sau denivelat.

Asigurati-va ca produsul este utilizat cu precaugle deoarce este necesar exercitiu pentru a se putea evita caderile
si coliziunile, care pot provoca accidentari ale utilizatorului si/sau a unei terte persoane.

Pentru a evita accidentarile, indepartati orice margine ascutita.

Piulitele si elementele de prindere ale My First-ului pot sa cedeze si prin urmare ele ar trebui inlocuite in mod regulat.
Asigurati-va ca copilul dumneavoastra nu executa manevre periculoase. Modul de conducere trebuie sa se
potriveasca abilitatilor individuale!

Nu efectuati niciun fel de schimbare la My First, in caz contrar produsul isi pierde garantia si siguranta.

Atentionari speciale - ATENTIE!

La fel ca si mersul pe bicicleta, skateboarding-ul sau inline-skateing-ul, niciodata nu este lipsit de pericol sa te
deplasezi cu un My First chiar daca are loc in cele mai bune conditii si se pot produce accidente.

Echipati intotdeauna copilul cu o casca certificata in timp ce se deplaseaza cu My First. O cadere neprotejata
poate duce la leziuni grave sau mortale.

Pe timp de ploaie, aderenta carosabilului, franele si conditiile de siguranta sunt afectate. Pe timp de vreme umeda peri-
colul de accidente si de raniri este semnificativ crescut.

Deplasarea pe asflntlt pe timp de noapte sau in conditii de vizibilitate redusa este periculoasa si creste riscul de
accidente sau raniri.

Va rugam sa va asigurati ca, copilul dumneavoastra nu se deplaseaza fara echipament de protectie. De aseme-
nea este recomandata purtarea de haine vizibile si reflectorizante.

Va rugam sa aveti grija la degete atunci cand efectuati schimbarea modului, datorita neatentiei atunci cand are
loc schimbarea de pe modul Scoot pe cel Ride al My First-ului, exista pericol de vanatai.

Copiii ar trebui sa se deplaseze numai sub stricta supraveghere a adultilor, intotdeauna sa poarte echipament de
protectie complet si incaltaminte adecvata si in niciun caz sa nu se deplaseze pe drumuri cu trafic sau pe timp de



noapte. Supravegheati-va mereu copilul in timp ce utilizeaza My First-ul!

Atentie, fara franare!

My First poate fi utilizat doar de catre copiii cu o varsta cuprinsa intre 6-36 luni, cu o greutate maxima de 20 kg (44lbs).

Este periculos sa folositi vehiculul jucarie pe autostrazile publice.

ATENTIE Risc de ranire cauzat de mobila.

Inaine de prima utilizare, asigurati-va ca placa de baza si scaunul sunt blocate si nu prezinta risc de ranire.

Atentie: Tineti la distanta obiectele ascutite si taioase pentru a evita daunele asupra produsului.

AVERTISMENT: Acest produs este fabricat din material moale si trebuie utilizat doar sub supravegherea

unui adult. Verificati intotdeauna starea produsului inainte de a- | oferi copiilor. Dac& orice componenta este

deteriorat, zgariata sau in orice alt mod defects, aruncati-o imediat.

. Utilizarea pért,ii superioare a scaunului fara placa de baza — in special pentru alunecare, joaca sau asezare pe
aceasta — nu este permisa. Pastrati partea superioara a scaunului, atunci cand nu este fixata, in afara razei de
actiune a copiilor.

° Evitati sursele de inflamatie si caldura.

Inainte de a vé ridica/de a v& aseza:

° ATENTIE jucaria se poate rasturna
° ATENTIE jucaria se poate rostogoli daca stati pe ea.
La folosirea placii de baza:

° ATENTIE Risc de cadere la folosirea placii de baza ca o placa de alunecare/glisanta
° Nu il foIosm in timp de stati in picioare.

6. intretinere — Garantie

INTRETINERE - Verificati periodic etanseitatea tuturor suruburilor si starea rotilor si inlocuiti-le daca este necesar. Toa-
te piese de schimb sunt cuprinse la punctul 3 si pe site-ul nostru www.scootandride.com. My First-ul ar trebui curatat
cu o lavetd umeda si moale dupa fiecare utilizare si ar trebui supus unei inspectii vizuale. Verificati in mod regulat pentru
a va asigura ca toate suruburile sunt stranse.

GARANTIE LIMITATA - Pentru produsul My First se aplicd minimele reglementari legale ale respectivei t&ra in ceea ce
priveste defectele materiale sau de fabricatie. In perioade de grantie este la latitudinea Scoot and Ride-ului de a decide
daca produsele sunt reparate sau inlocuite. Garantia nu acopera daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare,
cum ar fi asamblare incorecta, utilizarea neglijenta (de ex. Impactul cu bordura etc) sau uzura normala.

GARANTIE - Cererea de grantie este valabila doar cu dovada de cumparare! Din acest motiv este absolut necesar sa
pastrati chitanta. In cazul unei cereri de grantie distribuitorul respectiv Scoot and Ride poate decide daca My First-ul
va fi reparat sau inlocuit.
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4. GUVENLIK KILAVUZU - kazalardan korunmak igin- belirtilen talimata ayak uydurun

Guvenlik igin My First'in kullanim kilavuzu sadece buytkler tarafindan korunmalidir.

Cocugunuz My First'i kullanmadan 6nce koltugun, tekerlekli/kayan yiizeyi ile birlikte yerine dogru sekilde
oturdugundan emin olun.

Cocugunuzun lastik tabanli ayakkabi , kask, dirsek , bilek ve diz koruyuculari giymesine dikkat edin.
Cocugunuzun yokus asagi kullanmamasina dikkat edin, yokuslu yerler yaralanma riskini arttirir.

10 km/h (6.2 MPH) den daha hizl siirmeyin.

Cocugunuzun trafigin oldugu yol ve cadeelerde kullanmamasina dikkat edin.

Kamuda trafik kurallarina ve yonelgelerine uyun.

My First‘e birden daha fazla gocuk binmemelidir.

Cocugunuza giin batiminda ya da gece binmesine izin vermeyin.

My Firsti her kulandiktan sonra islak ya da nemli bezle temizleyin, baglantilarini periyodik olarak yaglayin.
Vidalari her 3 haftada bir kontrol edip sikilastirin.

My First 1slak, yagh, kumlu, kirli, buzlu, piruzli ve timsekli yerlerde kullanmayin.

Bu uruinun dikkatli kullaniimasi gerekmektedir bundan dolayi da kullanan kisinin ya da tglincu bir kisinin dismesi
ya da ¢arpisma olmamasini saglamak i¢in alistirma yapilmalidir.

Kazalari onlemek igin olusan sivri pargalari ya da kisimlari ¢ikartin.

Vida arkalarinin magruz kaldigi gucten dolayi gevsemesinden dolayi periyodik olarak kontrol edilmeleri gerekir.
Cocugunuz kulanmadan énce egitilmis olmalidir. Kullanirken herhangi bir risk yaratacak bir taktik kullaniimamalidir.
Kullanim sekli kisisel becerilere gore olmalidir.

My First Uzerinde herhangi bir degisiklik uygulamayin. Guvenlik garantisini kaybedersiniz.

.IKAZ NOTLARI - [KAZ!

Bisiklete binmek, skateboard yapmak ya da inline skateing yapmak gibi en uygun kullanim kosullarinda bile kaza olusabilir.
Cocugunuz My First‘ine binerken her zaman sertifikali kaskini taksin. Tehlikeli bir dusls ciddi yaralanmalara hatta
olimcil kazalara yol agabilir.

Gun batiminda, geceleri ya da limitli géris kosullarda kullanmak tehlikelidir ve yaralanma ve kaza riskini arttirir.
Cocugunuzun koruyucu donatimsiz kullanmamasina, farkedilebilen ve fosforlu kiyafetler giymis olmasina 6zen gdsterin.
Adapsiyon mekanizmasini kulanirken parmaklarlnlza dikkate edin. My First Ride modundan My First'e gegirirken dikkat-
sizce davranmak berelere neden olabilir.

Cocuklarinizin hig bir zaman kendi basina ve tim korunma donanimlarini ve uygun ayakkabilarini giymeden
My First‘ini kullanmasina izin vermeyin. Ayrica ¢ocuklarin gece saatlerinde ve ya trafigin oldugu bdlgelerde
kullanmamasina dikkate edin.

Dikkat, fren yoktur!



My First sadece 6 ila 36 ay arasi ve maksimum 20 kg (44 Ibs) agirlikta cocuklar tarafindan kullaniimahdir.

My First Grininl kulanirken gocugunuzun hep yaninda bulunun.

Kamu Otoyol, yol veya trafik kullanmayiniz.

Oyuncak araci kamuya agik karayollarinda kullanmak tehlikelidir.

DIKKAT Donanimlar nedeniyle yaralanma tehlikesi

Litfen her kullanimdan énce zemin plakasinin ve koltugun yerine oturdugundan ve hasarsiz oldugundan emin olun.
Dikkat: Urlinde hasari 6nlemek icin sivri ve keskin cisimleri uzak tutun. .

UYARI: Bu Uriin yumusak malzemeden Uretilmistir ve yalnizca yetiskin gézetiminde kullaniimalidir. Urtind ¢o-
cuklara vermeden énce her zaman durumunu kontrol edin. Herhangi bir parga hasarli, gizilmis veya kusurlu ise
Urtind derhal kullanimdan kaldirin.

° Ust oturma pargasinin taban olmadan — 6zellikle kayma, oyun oynama veya oturma amaciyla —kullaniimasi
yasaktir. Ust oturma pargasini tabanindan ayrilmis haldeyken gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

° Alev kaynagindan ve asiri sicaktan koruyun.

Ayaga kalkarken/Otururken:

° DIKKAT Oyuncak devrilebilir
° DIKKAT Oyuncak {izerine oturdugunuzda harekete gegebilir.

Zemin plakasinin kullaniimasi durumunda:

° DIKKAT Zemin plakasinin kayma tahtasi kullaniimasi durumunda diisme tehlikesi.
° Ayakta kullanmayin.

6. BAKIM-GARANTI

BAKIM - Periyodik olarak civa ve vidalari kontrol edin ve sikilastirin. Ayrica tekerleklerin hepsini gerektiginde kontrol
edin. Tim yedek pargalar www.My Firstandride.com'um Boliin 3‘de bulunur. Her kulanimdan sonra My First islak veya
nemli bezle temizlenmeli ve kontrol edilmelidir. Tim civatalarin iyice sikildigini dizenli olarak kontrol edin.

LIMITLI GARANTI - My First‘in bu GrlnG bulundugu Glkenin minimum madde ve Uretim etkilerinin garantisini tagir. Bu
zaman zarfinda Scoot and Ride zarar géren trliniin tamiri ya da degistiriimesi hakkinda karar verecek mercidir. Bu ga-
ranti diizglin yapilmamis montajlardan kaynaklanan hasarlar, dikkatsiz bakim ve kulanimdan dolayi olusan hatalardan
sorumlu degildir.

GARANTI - Garanti talebi durumunda Scoot and Ride ya da satan bayi tamiri ya da degistirilmesi hakkindaki karari
veren mercidir.
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4. TURVAOHJEET - noudata naita turvaohjeita onnettomuuksien valttamiseksi

Turvallisuuden kannalta on valttamatonta, etta vain aikuiset kokoavat My First-laitteen.

Ennen kuin lapsesi kayttaa My First-laitetta, varmista etta satula ja astinlauta ovat tukevasti paikoillaan.
Varmista lisaksi, ettéd pyorat on kiinnitetty oikein ja etta ne eivat ole kuluneet loppuun.

Varmista, etté lapsellasi on kumipohjaiset kengat, kypara seké kyynar- ja polvisuojat.

Varmista, etté lapsesi ei aja jyrkissé maissa, silla nopea vauhti lisaé loukkaantumisten vaaraa.

Ala koskaan liku nopeammin kuin 10 km/h.

Varmista, etta lapsesi ei liiku raskaasti liikenndidyilla alueilla.

Noudata aina liikennesaantoja julkisilla alueilla.

Vain yksi lapsi kerrallaan voi kayttaa My First-laitetta.

Ala koskaan anna lapsesi liilkkua ulkona ydaikaan.

Puhdista My First jokaisen kayttokerran jalkeen kostealla pyyhkeella. Muista puhdistaa ja rasvata laakerit sdannéllisesti.
Tarkista kaikki ruuvit vahintaéan 3 viikon valein ja kirista niita tarvittaessa.

My First-laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi maralla, dljyiselld, hiekkaisella, jaisella tai epatasaisella tiella.
Ruuvien muttereiden ja muiden kiinnityselementtien kiristys I0ystyy ajan myot4, ja siksi ne on tarkistettava séannéllisesti.
Poista kehittyneet terévéat reunat loukkaantumisien valttamiseksi.

Varmista, etta tuotetta (My First) kaytetaén varoen, silla kayttéjélle ja/tai kolmansille osapuolille loukkaantumisia
aiheuttavien kaatumisten ja térmaysten valttamiseksi vaaditaan taitoa.

Varmista, etté lapsesi ei tee vaarallisia liikkeita. Ajotavan on oltava kunkin ajajan taitojen mukaista!

Ala tee My First-laitteeseen muunnoksia, silla se aiheuttaa takuun raukeamisen ja vaarantaa turvallisuuden.

. VAROITUKSET - VAROITUS!

Aivan kuten pyoralla ajettaessa, rullalautailtaessa tai rullaluisteltaessa, ja jopa parhaiden ajo-olosuhteiden valli-
tessa, ei ole koskaan taysin vaaratonta liikkua My First-laitteella, vaan se saattaa johtaa onnettomuuksiin.
Varmista, etta lapsesi kayttaa aina sertifioitua kyparaa My First-laitetta kayttdessaan. Suojaamattomasta kaatu-
misesta saattaa seurata vakavia tai kuolettavia loukkaantumisia.

Ajaminen on vaarallista ja onnettomuuksien ja loukkaantumisten riski kasvaa aamuydlla, yolla ja huonosti valaistuissa oloissa.
Varmista, etté lapsesi ei koskaan liiku ilman suojavarusteita. Liséksi on suositeltavaa kayttda helposti nakyvia ja
valoa heijastavia vaatteita.

Ala koskaan jata lastasi valvomatta tai ilman téydellista suojavarustusta ja asianmukaisia jalkineita hanen ajaes-
saan My First-laitteella. Varmista liséksi, etta lapsesi ei liiku ydaikaan tai liikenndidyilla alueilla.

Huomaa: Ei jarruja!

My First on tarkoitettu vain 6-36 kuukautta lasten kaytettavaksi, enimmaispaino 20 kg.



Valvo lastasi aina hdnen kayttdessdan My First-laitetta.

Ala kayta yleisilla teilla , teilla tai liikenteen.

Leluajoneuvon kayttdminen yleisilla teilla on vaarallista.

HUOMAA! Loukkaantumisvaara kalusteisiin tormattéaessa.

Tarkasta aina ennen kayttda, ettéd pohjalevy ja istuin ovat lukkiutuneet toisiinsa ja etta ne ovat vahingoittumattomia.

Huomaa: Pida tuote kaukana teravista esineista, jotta se ei paédse vahingoittumaan.

VAROITUS: Tama tuote on valmistettu pehmeasta materiaalista, ja sitd saa kayttéda ainoastaan aikuisen valvon-

nassa. Tarkista aina tuotteen kunto ennen kuin annat sen lapsille. Jos jokin osa on vaurioitunut, naarmuuntunut

tai muuten viallinen, havita se valittomasti.

° Ylaistuinosan kayttd ilman pohjalevya — erityisesti liukumiseen, leikkimiseen tai sen paalla istumiseen — ei ole
sallittua. Sailyta ylaistuinosa, kun se ei ole kiinnitetty, poissa lasten ulottuvilta.

° Valta syttymislahteita ja kuumuutta.

Ajolelulle noustessalistuutuessa:

° HUOMAA! Lelu saattaa kaatua
° HUOMAA! Lelu saattaa luistaa alta sille istuuduttaessa.

Pohjalevya kaytettaessa:

° HUOMAA! Kaatumisvaara kaytettdessa pohjalevya liukualustana.
° Ei saa kayttaa seisoen.

6. HUOLTO - TAKUU

HUOLTO - Tarkista kaikki ruuvit ja varmista, ettad ne on kiristetty kunnolla. Tarkista myds pyoréat, ja vaihda ne tarpeen
mukaan. Kaikki saatavilla olevat varaosat on esitelty osiossa 3 seka sivustolla www.scootandride.com. My First tulee
puhdistaa jokaisen kayttokerran jalkeen maralla pyyhkeelld ja se on tarkistettava silmamaaraisesti. Tarkista kaikkien
ruuvien pito saanndllisesti.

RAJOITETTU TAKUU - My First-tuotteen valmistusmateriaaleja ja valmistusvirheitad koskee kunkin maan lakisaateinen
vahimmaistakuu. Takuuajan voimassaoloaikana on Scoot and Ride:n harkinnan alaista korjataanko tuote vai vaihde-
taanko se uuteen. Tama takuu ei kata sopimattomasta kaytosta, kuten virheellisestd kokoamisesta, varomattomasta
kasittelysta ja tavallisesta kulumisesta aiheutuneita vikoja.

TAKUUN TARKENNUKSET - Takuuvaade taytetdan ainoastaan ostotodistusta vastaan. Taman takia on erittéin tar-
keda, etta sailytat kuittisi. Takuuvaateen yhteydessa Scoot and Ride tai asianomainen jalleenmyyja paattaa, korjataan-
ko My First -laite vai vaihdetaanko se uuteen.
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4. Instrugdes de segurancga - para evitar acidentes - proceda de acordo com as seguintes instrugées

(3]

Por seguranca é necessario que somente adultos realizem a montagem do My First

Antes de o seu filho usar My First, certifique-se de que o assento com superficie de rolar/deslizar esta
encaixado corretamente no lugar.

Antes de utilizar, certifique-se de que todas as rodas estejam bem fixadas e ndo mostrem sinais de desgaste.
Verifique se a crianca esta a usar sapatos com sola de borracha, um capacete e protetores de cotovelo, pulso e joelho.
Certifique-se de que acrianga ndo esta em areas ingremes, ja que a movimentagao muito rapida pode aumentar o risco de leses.
Nunca se mova mais rapido do que 10km / h (6,2 MPH).

Certifique-se de que a crianga ndo se estad movimentando em ruas ou areas com trafego.

Siga sempre as regras e regulamentos de transito em areas publicas.

Nao é permitido mais de uma crianca de cada vez usar o My First.

Nunca permita que a crianga utilize o My First 1 ao amanhecer ou durante a noite

Apds cada utilizagao limpe o seu My First com um tecido molhado ou aguado, néo se esquega de limpar e
engraxar os rolamentos regularmente

Verifique todos os parafusos e aperte-os pelo menos a cada 3 semanas

O My First ndo deve ser usado em pavimento molhado, oleoso, arenoso, sujo, gelado, &spero ou irregular.

A forga das porcas e outros elementos de fixagdo iré afrouxar com o tempo, portanto eles devem ser controlados regularmente.
Remova as bordas afiadas desenvolvidas para evitar ferimentos

Certifique-se de que o produto (My First) seja usado com cuidado, pois é necessaria habilidade para evitar
quedas ou colisdes que possam causar danos ao utilizador e / ou a terceiros.

Certifique-se de que a crianga ndo esta realizando manobras perigosas. A forma de conduzir deve ser de acordo com
as habilidades individuais!

Né&o altere nada no My First, caso contrario ndo ha garantia do fabricante ou garantia de seguranca.

. ADVERTENCIA - AVISO!

Tal como ao andar de bicicleta, andar de skate ou andar de patins em linha e, mesmo com as melhores condicdes
de condugé&o, nunca esta totalmente livre de perigos para se deslocar com a My First e pode levar a acidentes.
Equipe a crianga com capacete certificado enquanto estiver usando o My First. Em caso de queda insegura,
existe a possibilidade de lesdes graves e fatais.

Os passeios, durante a noite ou enquanto condi¢des limitadas de visibilidade séo perigosos e aumentam o
risco de acidentes e ferimentos.

Com clima humido, o risco de acidentes e ferimentos & muito maior.

Por favor, certifique-se que a crianga nao circula sem equipamento de protegao, além disso, recomenda-se usar
roupas perceptiveis e reflectoras.

Nunca deixe as criangas desacompanhadas ou sem usar equipamento de protegdo completo e calcado ade-



quado enquanto se circulam de My First.

Certifique-se também de que as criangas néo circulam durante a noite ou nas areas de transito.

Atencao, sem travoes!

My First deve ser usado apenas por criangas entre 6 aos 36 meses e com um peso corporal maximo de 20 kg (44 libras).

Supervisione sempre a crianga enquanto estiver a usar o produto My First.

E perigoso usar o veiculo de brincar em vias publicas.

CUIDADO Risco de ferimentos devido aos acessorios.

Antes de cada utilizagao, certifique-se de que a placa base e 0 assento estdo encaixados no lugar e ndo mostram sinais de danos.

Atencao: Manter objetos pontiagudos e afiados afastados do produto para evitar danos no mesmo.

AVISO: Este produto é fabricado em material macio e deve ser utilizado apenas sob a supervisdo de um adulto.

Verifigue sempre o estado do produto antes de o entregar as criancas. Caso alguma peca esteja danificada,

riscada ou de qualquer forma defeituosa, elimine-a imediatamente.

° A utilizagdo da parte superior do assento sem a base inferior — especialmente para deslizar, brincar ou sentar-
se sobre ela — nédo é permitida. Guarde a parte superior do assento, quando nao estiver fixa, fora do alcance
das criancgas.

. Evitar o calor e fontes de ignigao.

Ao levantar-se/sentar-se:
° CUIDADO o brinquedo pode tombar
° CUIDADO o brinquedo pode deslizar ao sentar-se.

Ao usar a placa base:
° ATENCAO Risco de queda ao usar a placa base como placa de deslizar/planar.
° Nao usar quando estiver de pé.

6. Garantia de Manutencgao

CUIDADOS - Verifique regularmente todos os parafusos para se certificar de que estdo bem apertados. Além disso,
verifique as rodas e troque-as, se necessario. Todas as pegas de reposi¢do disponiveis podem ser encontradas na
secgao 3 e no site www.scootandride.com. Apds cada uso do My First, ele deve ser limpo com um tecido humido ou
aguado e um controle visual. Inspecionar regularmente para garantir que todos os parafusos estédo bem apertados.
GARANTIA LIMITADA - Ao produto My First aplica a garantia estatutaria minima do pais em causa sobre os de-
feitos de material e de produgéo. Durante este tempo, cabe a direccdo da Scoot e Ride decidir se os produtos sédo
reparados ou substituidos. Esta garantia ndo cobre defeitos originados de uso indevido, como montagem incorreta,
manuseameno descuidado ou desgaste comum.

AJUSTES DA GARANTIA - A reclamagédo de garantia entra em vigor exclusivamente mediante apresentagdo da
prova de compra. Por este motivo é absolutamente necessario manter o seu recibo. Em caso de reclamagéao de
garantia, cabe a Scoot e Ride e ao revendedor responsavel, decidir se o My First sera reparado ou substituido.
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¢ FAR AEBRLANERFERBOMNE LRE EABETARSEMZEHER -
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EN - Thank you for choosing a Scoot and Ride product.
DE - Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Qualitatsprodukt der Marke Scoot and Ride entschieden haben.
FR - Merci d‘avoir choisi un produit de qualité de la marque Scoot and Ride.
IT - Grazie per aver acquistato un prodotto di qualita Scoot and Ride.
ES - Muchas gracias por haber adquirido un producto de calidad de la marca Scoot and Ride.

PT - Obrigado por escolher um produto Scoot and Ride.

SL - Hvala, da ste izbrali izdelek podjetja Scoot and Ride.

SV - Tack for att du valt en produkt fran Scoot and Ride

NO - Takk for at du velger et produkt fra Scoot and Ride

FI - Kiitos, kun valitsit Scoot and Ride -tuotteen
NL - Hartelijk bedankt dat u een product Scoot and Ride hebt gekozen.
DA - Tak fordi du valgte et Scoot og Ride produkt.

RU - Bnarogapum Bac 3a BbIGop BbICOKOKa4e€CTBEHHOIO NpoAdyKTa Toprosol Mapku Scoot and Ride.
PL - Dziekujemy, ze zdecydowali sie Panstwo na wysokiej jakosci produkt marki Scoot and Ride.
CS - Dékujeme Vam, zZe jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek znacky Scoot and Ride.

SK - Dakujeme Vam, Ze ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok znagky Scoot and Ride.

HU - K&szonjlik, hogy a Scoot and Ride marka mindségi terméke mellett dontott.

UK - Osikyemo Bam 3a BUGip BUCOKOsIKICHOrO npoaykTy komnaHii Scoot and Ride.

EL - Zag euxapioTtoUpe Beppd yia TNV ayopd evog TToloTikoU TrpoidvTog Scoot and Ride.

HR - Zahvaljujemo Vam $to ste se odlucili za kvalitetan proizvod robne marke Scoot and Ride.
BS - Zahvaljujemo Vam $to ste se odlucili za kvalitetan proizvod robne marke Scoot and Ride.
SR - Zahvaljujemo Vam $to ste se odlucili za kvalitetan brend Scoot and Ride.

BG - Bnarogapum Bu, 4e nsbpaxre npoaykT Ha Scoot and Ride
RO - Va multumim ca ati ales un produs de calitate marca Scoot and Ride.

TR - Scoot and Ride Grliniind kullandiginiz igin tesekkir ederiz.

KO - ,Scoot and Ride' M| &2 MEH 8ff =M A ZAL=EIL|C
AR - 3l aif ¢S e B sall e Lot oSalaainy 1 K43

H - RS Scoot and Ride S MR~ .
TW - B #5212 Scoot and RideE M.



/—[@ > EUIMPORTE

A

)

AT MS ngt Handels

L|echtenste|nstraf$e 130/2,
1090 Wien
office@timeaffair.com

DE: Skandic GmbH
Hauptstrasse 99,
42929 Wermelskirchen
info@skandic.de

oli.k computer und
internetservice e K
UlrichstraRe 5,
01326 Dresden
service@okluge.de

ul. Przyczotkowa 141a,
02-962 Warszawa
bok@scootandride.pl

IT: Ama s,
Via G. Carducq 51

info@gioconaturalmente.com
(.

PL: Solution Baby Care Sp. z 0.0.,

56017 S. Giuliano Terme (Pi) ltaly

FR: SAS BAFOR KIDS
56 rue Leon Gambetta,
59320 Haubourdin, France
aIexandre@baforklds com

SI: Pikolin
Mariborska cesta 87,
3000 Celie
info@pikolin.si

SE: Blender Agency Kids AS -
ColIntraVAT ApS
Ventrupsvej 6

2670 Greve, Denmark
Lene@blenderagency com

NO: Blender Agency Kids AS
Odd Nansen vei 1

1360 Fornebu, Norway
Lene@blenderagency com
NL: Mercatortrading NV
Verzetslaan 13,

8552 Moen, Belg|um
mfo@mercatortradlng be

BE: Mercatortrading NV
Verzetslaan 13,

8552 Moen, Belglum
info@mercatortrading.be

DK: Blender Agency Kids AS -
ColIntraVAT ApS

Ventrupsvej 6,

2670 Greve, Denmark
Lene@blenderagency com

PT: Dream Toys Lda

Nucleo Empresarial Venda do
Pinheiro Norte - Rua B, n 25
2665-601 Venda do Pinheiro
Portugal

geral@dreamtoys.pt

ES:

Distribuciones bebe-llo riezu sl
Calle Erbiot 1

31176 Riezu, Spain
info@bebe-llo.com

IMPORTER TURKIYE:

SANAYI TICARET LTD STI

Adres: Kiictkbakkalkdy

Istanbul / Turkiye
www.toysall.com | info@toysall.com

ithalatc firma: GRAVEL ANNE BEBEK URUNLERI VE OYUNCAK
ah. Ayse Hatun Cesme Sk. No:16 Atasehir,
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Scoot & Ride Vertriebs GmbH, Steiffstrasse 1, 4710 Grieskirchen, Austria
contact@scootandride.com, www.scootandride.com

Designed and developed in Europe - MADE IN CHINA - FABRIQUE EN CHINE 101737-19



